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<X - LA ATRACCION PE FERIA 

El cine empezó como una atracción de feria y la mayoría de películas que 
se han realizado en estos loo años de historia del cine no son más que 
espectáculos de Circo * f efectos visuales y actores que no interpretan sino 
que son exactamente igual ¡ raq 4I tipo histórico o de ficción que vivió' la 
historia de la película, mayoría de películas han sido , 

pues, "pragmatograf i as" o meras narraciones de hechos ¿Jh ¡ ei productor, 
el director y los actores se veían presionados por el público a mostrar 
escenas que fueran lo más exactas posibles respecto a la realidad, porque 
si no, el püblico protestaba y decía que aquella película no era 41 como 

había pasado todo 11 , El cine , como atracción de feria, mostraba ia loco- 
motora de ios Sumiere y , después de ella, miles de hechos reales o de 

ficción que debían ser representados como una copia exacta de la rea- 
lidad o ei püblico se quejaba de que aquello M no era como lo de verdad". 



í-a mayoría de películas que se han hecho en estos I 00 anos de cine no son 
más que imitaciones de hechos de la realidad y no hay nada de artístico en 
ellas. Además, como espectáculo de circo, el cine debe mostrar escenas irapae— 
tantes, espe calculares, mucha pirotecnia y muchos efectos visuales que no 
son más que la continuación lógica de un cine que era una 
curiosidad científica gracias al milagro de la cruz de Malta y ei ob- 
turador. 

kas películas realmente artísticas en la historia del cine son pocas, 
en los departamentos de Historia del Arte no se estudian más de 5 o aproxima- 
damente. Son películas que utilizan todos los recursos; que aporta ei cine 

para crear arte continuando i a 
tradición de ia alta literatura ¿ la gran pintura y sus recursos técnicos ¿ 
entre ellos las figuras retóricas. 



Los grandes creadores del cine han continuado las técnicas de 
escritura de la gran literatura, incorporando las novedades que ofrecía 
el cine» -Sus películas han sido muy imitadas por el cine comercial para crear 
películas de impacto o de finales excitantes y después han sido muy imitados 
también por los cineastas aficionados con sus cámaras de Super 8 o de 16 mm^ 
que copiaban sus escenas muchas veces sin saber que hacían pero movidos por la 
grandiosidad de alguna escena de una película de un gran director » 

La creación en el cine es tan difícil como en la poesía o en la 
novela . Cada palabra, cada frase, cada figura retórica, cada rima han sido 
muy estudiadas y son una ireaciÓn pura % cada nueva aplicación de una figura 
retórica es una creación pura desde la nada y a nadie antes se le había 
ocurrido pero í será copiada e imitada miles de veces en los años posterio- 
res por los publicistas y sus anuncios de televisión y por cientos de otros 
directores imitadores • 

El cine artístico y creativo es difícil de ver y de entender porque 
pide una atención y un estudio por parte del espectador semejantes a los que 
el lector de filosofía, poesía o alta novela debe efectuar ante un libro f*ap „ 
Por ello, el cine creativo no es bárbaro como el resto del cine^que solamente 
busca la gran impresión y el gran efecto sobre el espectador , sin pedir fm 
reflexión ni conscienciaU de lo que esta viend^L Este cine comercial, que 
¿, excitW $ impresionas a su público para recuperar las fuertes inversiones 
necesarias para la realización y promoción de este tipo de películas, es bárbaro 
porque ofrece imágenes atractivas ( muchas veces por contratar a los más guapos 
actores) y escenas "chulas" convirtiendo, como dijimos en el caso del rock, 
a los espectadores en animales que se tragan todo lo que les echan por los ojps 
sin capacidad ni tiempo para pensar en lo que están viendo» Se trata del j ■■>] 
conflicto eterno entre las • J imágenes y la vida mental , entre el mundo mate- 
rial seductor y atractivo pero falso y el mundo mental , de recogimiento 
y de refugio en las ideas» El cine comercial estimula el materialismo vulgar 
dei culto a la imagen y culto al más guapo , así como el consumo diario de 
j v i imágenes espectaculares, sea en los telediarios o sea en las películas 



que se fabrican a miles para ser consumidas cada día en cientos de canales de te- 
levisión. El espectáculo de feria que era el cine en sus inicios se ha conver- 
tido en el instrumento de los materialistas vulgares para imponer su culto al 

cuerpo, a la belleza física y a los efectos visuales ^ue pasan como ■■ 
los fuegos artificiales, sin dejar nada detrá^. 

El cine artístico es otra cosa» ^os directores realmente creadores 
conocen las figuras retóricas y las otras técnicas antiguas de la literatura y 
crean sus películas con la cabeza^ no con los ojos , como los del cine comercia}), 
tos directores de cine que desprecian la técnica y los guiones y que prefieren 
improvisar en el plató, con cambios de última hora y con genialidades repentinas 
que se le ocurren al director al manipular a los actores en el rodaje , son 
salvajes que dependen de su r talento 1 * para encontrar o crear forzadamente es- 
cenas que sorprendan al espectador o que le causen una gran sensacxon • 
Esto no es cine, eso es la materialización de las visiones y los caprichos de un 
individuo al que llaman director* 4 que usa como marionetas no solamente 
a sus actores sino a todo el equipo de rodaje para lograr esa 
escena que tiene dentro de la cabeza* ^sq no es cine , es una locura . 

El cine artístico es otra cosa* Cuando Aristóteles y Cicerón 
^y más tarde el ibero Quintil i ano con su def initiva*Retórica*) escriben sus 
tratados áét retórica lo hacen con la intención de racionalizar y civilizar un 
mundo de las letras donde cada poeta y escritor escwbía como quería . sin saber 
qué hacía ni cómo lo hacía. Cada persona tiene una manera de escribir propia 
que le es tan consustancial como su cara o sus huellas dactilares . Cicerón 
quier e reglar la escritura y quiere que los escritores sepan qué están ha- 
ciendo al escribir, ^ór eso clasifica las figuras retóricas y les pone un 
nombre : considera que está civilizando a los escritores , 

que sin conocimiento de su arte no son más que "bárbaros" que imponen sus 
bíceps literarios ( sus frases brillantes, sus éxitos narrativos)' por la 

fuerza de su "talento" pero sin saber qué están haciendo* 
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^Para que puedas disfrutar de los laure- 
les de la victoria con frecuencia y facilidad... haz que nuestros Bravos sol- 
dados tomen prisioneros [a los bárbaros] y que el circo de k ciudad acabé 
con ellos. 2 ^ 

Para él, estas muertes simbolizaban qu e el civilizado orden romanó, 
. iba a continuar prevaleciendo' sobre las bárbaras fuerzas del caos/ 

La causa de que la antipatía hacia los bárbaros se expresara con tan- 
ta desinhibicióñ en el circo descansaba, para los romanos capaces de ex^ 
presarse en perfecto latín, en muchas más cosas que el simple odio. Más 
p menos en el mismo momento en que los romanos tendían una em- 
boscada a los sajones en la frontera noroeste de Roma, el orador y filo- 
sofo Temistio, que ejercía el papel de asesor imperial en cuestiones polí- 
ticas, peroraba puesto en pie ante el senado de Constantinópla a fin de 
justificarlas políticas de su patrón, el emperador Valente. El discurso 
contiene una observación particularmente elocuente: «Hay en cada uno 
de nosotros una tribu bárbara extremadamente autoritaria e intratable 
—me refiero a la cólera y a esos insaciables deseós que se oponen a la ra- 
zón como los escitas y los germanos a los romanos». 24 '.. '* ; 



Los bárbaros ocupaban un lugar propio y bien definido en este, uni- 
verso romano^ un lugar basado en una concreta visión del cosmos. Los - 
seres humanos, argumentaban los romanos, constaban de dos elemen- 
tos: un espíritu inteligente y racional, y un cuerpo físico. Por encima de 
la humanidad, en el cosmos, existían otros seres que, pese a estar dota- 
dos de poderes de mayor ó menor magiútüd, compartían todos la carac- 
terística dé estar constituidos únicamente de puro espíritu. Por debajo 
de los seres humanos estaban los animales, que encarnaban la materia 
pura. En esta organización, la humanidad es la única que combina un 
espíritu y un cuerpo, y de áqüí emanaba ta comprensión romana de la ra- 
cionalidad. En las personas plenamente racionales — como la élite rd^ 
mana, deslíe luego — \ el espíritu racional controlaba al cuerpo físico, 
Pero en los seres humanos inferiores —los bárbaros—-, el cuerpo domi* 
naba ala menté. En una palabra, los bárbaros eran la imagen opuesta dé" 
los romanos: les encantaba el alcohol, el sexo y las riquezas mundanas. 



f 



Y á pesar de que la estrategia funcionara razonablemente bien, pues 
arrojaba sobre sus vecinos del otro lado de las fronteras un estereotipo 
que los representaba como antítesis del orden romano sin dejar por ello 
de utilizarlos como pretexto para justificar la carga impositiva, no care- 
cía de costes inherentes. La imagen del bárbaro hacía que cualquier in- 
dividuo que habitase en el exterior del imperio pareciese una. amenaza, 
y también, por definición, un ser humano inferior que pertenecía a una 
sociedad ignorante... ......... 
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La irracionalidad bárbara se revelaba también de otras maneras. En 
opinión de los romanos, era fácil distinguir a un bárbaro por su reacción 
ante la fortuna. Si tenía un pequeño golpe de suerte, creía haber conquis- 
tado el mundo. Ahora bien, del mismo modo, el más ligero contratiempo 
le conduciría a la más profunda de las desesperaciones, y se lamentaría 
de su destino. Allí donde los romanos calculábanlas probabilidades, for- 
mulaban planes sensatos y se adherían a ellos contra viento y marea, los 
desafortunados bárbaros se veían siempre y en todas partes expuestos al 
embate de los acontecimientos fortuitos. La sociedad bárbara era tam- 
bién colectivamente inferior: un mundo en el que el poder dictaba el de- 
reí^ y e^ é/l^ue ^unf^an qffl enéjs t^ft ^jQ los m^ps^és? Írf^^[Tj: JT"| :pt'j^ pp|:d: 
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± modo, ibsbarDaros constituían el imprescindible «otro» contrapuesto a 
la imagen que los romanos teníande sí mismos: la sociedad inferior cu- 
yas debilidade s resaltaban y legitimaban las superioridades de la poten- 
cia imperial dominante. De hecho, el estado romanó no se veía a sí mis- 
mo como una entidad accesoriamente mejor que aquellas que estaban 
situadas al otro lado desús fronteras, sino como algo formidable y abso- j-t 
hitamente superior, ya que su orden social había sido dispuesto porios p\ 
dioses. Esta ideología no sólo lograba que las clases altas romanas se sin- | [-}■ 
" tieran a gusto consigo mismas, sino que era parte inseparable deí fun- £g 
cionarniento del imperio. ^ ¡ ■- _ . ""4; ; i: 
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ti 

El libro j Phénoménologie de la barbarie" muestra 


cómo veían los es- 






critores romanos como IWiano, Tito 3-ivio o Solibio 


a los bárbaros. 




Su íerocxdad estaba causada por su violencia , era 


destructor de todo 6,3 


tn— 


« 

) clu>s© de si mismo^pero sobretodo de los otros ?¿ ;$| 


veía no podía ser 




como ellos, era inconsistente 7 y cercano a3r límite 


entre - el ser y el 





no 



ia..nómada,^diaba ^las_.GÍudade^ yj 



4 a 



el caso de los 



f^nos^ desconfiaba de vivir bajo un techo/ amaba el movimiento continuo 
y el cambio constante, la inestabilidad y la ilusión que prometía. 



Br^barDarb era impre s lonable , ño reí le xx vo , emocxon al 



con 



bruscos eambios^de humor 



-un_ juguete ~de— suí 



con 



reacciones superficiales , incoherente , incierto , pérfido en su co& 



^nct a , sin-mor a I , soljament e siguiendo l a. ac c 



con una vida sin continuidad , Olvidándose rápidamente del pasado, 



sin un concepto claro de él mismo porque olvida enseguida^ vive en el 



_y-Jbus^a-^el-~cambi 



■¡ra-cie— la< acción|. 



por la acción* le gusta la aventura , la subversión, la revolución, 



las peieas^^l^^epeticiónZes 

^ue en su caso es sxempre moverse y sxempre cambiar. Malgasta sus 



ener- 



gías para nada , sus valores son incoííst antes, se mueve por ilusiones 
^y--^oxtx>oe—segé!^--l'ñB apa-ri-eneáras-pae^" - solven to c s e ayag-Háe - -ver - -e-1- - aspejeto- 



exterior de las cosas, ^u consciencia de sí mismo es fluctuante y lo 11 ja va 



-a- -la--^c©nsxstenci-a - 1-a-^al-seda^,— el engaño , la mentira — y- -utxlisaj? 
cualquier truco sucio para derrotar a su adversario. I?s ma terialista 



porque es telúrico al adorar a laTiérra y sus deseos son solamente 
mater iales i ~sexo"y co m ida , ca yendo- en - -exc esos que lo acabarán: 



destruyendo 



fío sabe reflexionar, es temerario, se jprecijsita, se ciega. 



abxante~j¡rí s-v. 



"Tro - s~ai^^reve'eT^ y~es "± 
comete e rrore s « sus juicios son equivocados» ti ene pre juicios y es ^uperS - 



ticioso, cae en el fanatismo, tiene opiniones sin fundamento e ideas ¡falsas. 
Su ; vida es vacía y gasta sus energías inútilmente £ es feroz y vano. 



í 



~feañgo~ei bárbaro 



¡ son breves— e impul« 



sivos 



se cansa pronto. Saben huir, no se les puede agarrar j 



5n— indomabltes^ 



y^éstan^por todos sitios* saben nár-obedí 
e-independiUni^^^st^^ 



y sin ningún prinvipio fijo , son todo agitación , viven en el desorden ^ 
CT 1n y *ñ~el caó^T. j yie aman, ^ o^ohoso ^ K J^^ss¡Q Si 



desconcertantes, variables y nada les dura , nada es est able con el los. 



Soa la discontinuid ad ^rpeíul^^^ como ^nraediatez, no agusntan-i^ko 
-üna--m:hm*^e^^ dal- i apa sa^^^ 



cambios y movimiento constantemente. S a ltos de humor, impulsos desordens 



-áesf^ieapa^^^ 

al viento . Bu vida es una huida, una carr era pr ecipitaba- que no l leva a 



. • : . " ninguna parte éñ|;^ ün circuló vicioso formado" por iTusaónes 3 



ningún esfuerzo o trabajo sostenido y decidido. Él mundo es para ellos una 



e^d^asión^spacla^ — 

Su pensamiento es tan vacío y bruto c omo la es tepa. No tienen cas a ni pu eblo 



"yTefitruyeñ aquellos que ' encüéntrih en su caminójño saben" "ni quxerén;"" 
^ons^uir-easas-y^ampee©-^ieren^a i ber--na.da.-. ^deJUorden-^ocial-JiLde 



leyes . Son tropas de bestias salvajes hostiles incluso entre sí y 
permutan -sus miembros en^^ 



SU.S- 



su crueldad, su inhum anidad , su_jlolencia L sus J-nst i n tos dest r uctores , 



suínaídad y su rabia^ír consciencia de su inferioridad en tecnología 
^sarroílxr-comonp^cfal^» jjHbgi^ 



cambiarla, está pendiente de augurios, de estrellas, de signos y de suecos 



para toi 



tár-f radías ar-en— aigc 



bve— todaví a más vio- 



lento , $e pele a con lo s de su mismo ban do, ¿djgeUte con ellos y se dan la 



culpa unos a otros. 



Con este panorama tan sombrío acerca de la condición 



humana cuando se encarna en los bárbaros, los romanos quedáfjjían muy satisfechos 
de sus logros como nación y de la estructura de su sociedad* 



" Se ve, pues, que físicii 
mente Los Astures, como los Cántabros! 
eran más Iberos que Celtas (pág. 61). Baj| 
el Imperio romano los Astures servían a pie en cohor^ 
tes, y a caballo en alae. siendo más numerosas lasi 

cohortes. ;M 

.iff 

Como indicación del traje astuf, aparece en laffl 
monedas de Carisio la túnica con cinturón. Puede jqu| 
los Astures llevaran calzón corto, como los Celtíberos! 
porque hoy todavía los ancianos lo llevan. VJf 

Hemos visto (pág. 51) que entre los Cántabros, exisf 
tía una especie de matriarcado, apreciable en | 
preferencia que se daba a la mujer. Cosa semejántl 
parece haber existido entre los Astures, pues ocho lá| 
pidas de León fueron dedicadas al avunculus, hermarii 
de la madre (1), por el sobrino.] 



. Parece qué esta 
preferencia dada al avunculus. al hermano de la ma-r ~\ 
árense explica por lo que dice Tácito, "Germania", 20, 1 .[ 
sobre la costumbre germánica de que el hijo apreciase j 
más al avunculus que al propio padre. Esta costumbre ._ J 
la he explicado por la promiscuidad que existía en va- | 
ríos pueblos primitivos (pág. 51), y que hacía imposi- 1 i 
ble saber quién era el padre, mientras que el hermano 1 ¡ 

de la madre, el avunculus, era conocido. También se i 

hallan dedicaciones al avunculus en otras regiones de 
España (C, 11* pág. 1200, s. avunculus) y en otras.pro- 
vincias (C, VIII, 470, 963, 1224, 18302; C, III, 6833, 
etcétera), pero nunca son tan frecuentes cómo ien As- - ; 
turia. | 

Algo sabemos también sobre los cultos astures. í • 
Los Zoelas, que habitaban en el Duero, adoraban al 
deus Aernus. &, 11/2606: Deo A erno ordo Zoelarum 
exvoto, lo mismo en la lápida 2607 = 5651. El nombre 
Áernus sólo se encuentra aquí, pero es parecido al deus 
Aereda de los Pirineos Occidentales (Cí, XIII, 312). 
Deo M enoviaco hay en un exvoto de Zamora 
(C, II, 2628 ; 5649 ; Eph. ep., VIII, 407). El nombre no 
es muy seguro, pero el sufijo parece ser el -acus céltico. 7 ' 

A , ScHi/i.r&# " catabros y Astures 



Estas definiciones de los bárbaros vienen de la visión romána de! 



chocjue de culturas con los pueblos ejue vivían al otro lado de las fronteras 
delr~3mper-io-«-- -Bstaba-el-ar o que Io s-Romanos -y los -bárbaros— eran— dos— pueblos— — 



incompatibles . ^ero la visión romana de los bárbaros era , en realidad, j la 



- vxsAón-de— la— elase~~alt a-^O-pa-tr-icla , cul ti v ada-y ~ ci vilizada^racxas-^ .. . 
dinero, Pentro de ®oma existía igualmente una amplia clase baja o plebe 



a Xa que se podían atribuir todos los mismos defectos que los romanos cultos 
©diaban-en— los— bárbaros * 



•De la misma manera , existe en todos los países y en todas las épocas 



un t il 



íajar -dentrc^de— las-defxnicioneí 



los romanos cultos, ^n todos los siglos y en todos los pueblos se han dado y 



se siguen dando dos tipos de hombres ; los cultos y civilizados y los bár- 
Jsaros y salvajes^— ^>s^ar*d.nxstas--n^^ 



que la especie humana se dá en esas dos variantes : la civilizada y la salvaje» 



■No se trata^ie^ 

mundo , porque este escuerzo se ha acometido mucha s veces desde hace sillos p or 



distintos 
api 



ios y culturas y vemos c$ue en cada, nueva generación vuelve a 

i 

tre- l^s^-^irvili:s^dos— y-los" -salvaje sir^*a— razó n po r la 



que en todos los países se dan estos dos tipos de hombre debemos buscarla más 

ser^unar^personar 



-bate n en la — propia ^f^ultad— que^omperta-) ¡ Heg? 

ligada y culta s es un asunto de din ero, de tiempo, de salud, de un cu érpo 
qué no sea bestial, de crecer en un ambiente ya culto y civilizado ¡j^o de conseguir 



entrar en un ambiente así a pesar de^ rovenir dé un orlg é ñ^ñmixlde , a bá sel e gran 
esfuerzo personal y de superación de obstáculos casi infranqueables) • Ss difícil 



llegar a ser un hombre" cirvili^a'do^y^ cultcrr 



O quedarse 



un ser sem i-besti al y bárbaro p orque la may oría de las cond iciones cpe nos 



como 



> 



rodean , como la naturaleza feraz, la comida escasa, el clima duro, los 
nos rond ^qué soñ^tañ^ b estial es como nosotros? ^T a ^rudé za del 



que 



estilo de 



vida y 



ia falta de pensamiento y de textos es critos fundacionale s^ n os tiran hacxa 



abajo y no nos dejan salir del arroyo. 



Parece í|ue déterí asaos resignarnos & esta situación t ^ en cualquier 
época siempre tendrán que coexistir en el mismo territorio dos tipos de "íiomo** 



sapiens", los civilizas con los bárbaros. *or otra parte, los romanos | nunca 
celtas poseían su cultura, religión, leyes y mitología desde haciji miles 



^ara 



"di^aSWT que no "tenían ningún interés en-adopW- *<* 7 ^» * ~ w 

loe r^fnnTl^, ^ mO-m r * l a fuerza fi sica y de la guerra de los, _ gertoano g L era_ 



"bárbara" y profia de bestias, 9 para los gérmanos tenía un sentido y formaba 



parte— de— s us v alo res • 



J^ras-vee^^^ biri3ar^d^_su_é^a_y_ 



de su país como meramente ^atrasados" , ignorantes primarios que vienen de ; 

educarlos , 



ia¿a^ _ simplementelJiay^iue 



enseñarles un oficio y encarri larlo s en la vida s oc ial con sus leyes, ^ero una 



y otra vez aparecen nuevos barbaros , sea; en Tas ciudades por] hijos 
di^- - ™^ viven de esas rentas- -fixrt modestarse -e¿westttdiar -nada , o 




barrios más marginales por repetir la misma situación de subdesarrollo 
-en^los-^ueblos— ©i por— los- n\ 



ideas equivocadas y con déf icits de cultu r a y de au toconocimiento . 



o*ie"~pa;dres 

en_.l¿>.SU 



que se daba 



no de l os xngredi eñtes^e Xa c ategoría faumanaLque llaman 
mos 1 civilizada" es hacer las cosas con la cabeza y no con el cuerpo» Para 



— -logr^k^es necesa^ pasado náyán escritos I ibrós 

i i 

fun daciona l es de c a da cieñe ia, de cada o ficio y de cada^arte- que e^pl-i^uea--lí 

técnicas necesarias ( los "trucos") para! \ J realizar los trabajos 

? *~ J_ _\ I 

— de ese of xcio d e— una : imane ráTci v xlizada > es^Miada .^"pjMctl - 

aquellos que son tildados de ^bárbaros" son tan sólo gente que no ha podido 



teneí 



jos^ibros seminales que éxpl icabañ los secretos de cada arte. 



Y muchas vece s ha sido 



impedido- qjue estos - 



libros fueran conocidos por la clase baja, precisamente par* quedarse ellos 



_JLoon_^jL°gi^É gl£o de _ |¿)s^segretQ y que^adie^máVTos^onoci^ran^ 

Si la gente de B abajo" conociera los secretos de cada ofiqo y leyera l os libr os más 



xmport antes sobre cada materia que se han escrito nunca y que han guiado a los 
-profesionales de^se oficio- desde- &aoe~^ 



límites entre los "civilizados" y los "bárbaros" J todos serían iguales. 



Después de esto, Viriato no despreciaba ya al ene- I 
migo como antes y obligó a sublevarse contra los ro- ; 
manos a los arevacos, titos y belos q ue eran los pueblos 
más belicosos. Y éstos sostuvieron por su cuenta otra 
guerra que recibió el nombre de «numantina» por una 
de sus ciudades y fué larga y penosa en grado sumo 
para los romanos. Yo agruparé también lo concerniente 
a esta guerra en una narración continuada después de 
los hechos de Viriato. Este último tuvo un enfrenta- 
miento con Quintio, otro general romano, en la otra 
parte de Iberia y, al ser derrotado, se retiró de nuevo 
al monte de Venus. Desde allí hizo de nuevo una salida/ 
dio muerte a mil soldados de Quintio y le arrebató algu- 
nas enseñas. Al resto lo persiguió hasta su campamento 
y expulsó a la guarnición de Ituca 42 . También devastó 
el país de los bastitanos, sin que Quintio acudiera en j 
auxilio de éstos a causa de su cobardía e inexperiencia. I 
Por el contrario, estaba invernando en Córduba desde \ 
mitad del otoño y, con frecuencia, enviaba contra él a i 
Gayo Marcio, un ibero de la ciudad de Itálica. J 




Al ata- 
carle Viriato con seis mil hombres en medio de un 
griterío y clamores a la usanza bárbara y con largas 
cabelleras que agitaban en los combates ante los ene- 
migos, no se amilanó, sino que le hizo frente con bra- 
vura y logró rechazarlo sin que hubiera conseguido su 
propósito. Después que llegó el resto del ejército y en- 



laron desde África diez elefantes y trescientos jinetes, | 
¡pableció un gran campamento y avanzó al encuentro 
Viriato, y tras ponerlo en fuga, emprendió su per- 
Icución. Pero, como ésta se realizó en medio del des- 
¡fden, Viriato, al percatarse de ello durante su huida, 
|b media vuelta y mató a tres mil romanos. Al resto 
f|s llevó acorralados hasta su campamento y los atacó 
ibiéiL 



;_::;.7;' ;: ; : ... ::. Pero : 

Ifaiato ^ ataca nd o con f recuencia durante la noche., así 
j pomo a la hora de ja canícula, y presentándos e cuando J 
¡peños se le esperaba, acosaba a los enemigos con la 
Infantería ligera V sus caballos , mucho más veloces, 
pasta que obligó a Serviliano a regresar a Ituca. 
H Entonces, por fin, Viriato, falto de provisiones y con 
¡el ejército mermado, prendió fuego a su campamento 
purante la noche y se retiró a Lusitania. Serviliano, 
Jlbomo no pudo darle alcance, invadió Beturia 43 y sa- 
queó cinco ciudades que se habían puesto de parte de 
^Viriato. Con posterioridad, hizo una expedición militar j 
¡contra los cuneos y, desde allí, se apresuró, una vez ! 
¿inás, hacia los lusitanos contra Viriato, Mientras estaba 
{Je camino, Curio y Apuleyo, dos capitanes de ladrones, 
¡jo atacaron cqn diez mil hombres, provocaron una gran 
^ n fa^?LXlg - arrebataron el botín . 



Durante la persecución de Viriato, Serviliano em- 
pezó a rodear con un foso Erisana 47 ; una de sus ciuda- 
des, pero Viriato entró en ella durante la noche y, al 
rayar el alba, atacó a los que estaban trabajando en la 
construcción de trincheras y les obligó a que arrojaran 
las palas y emprendieran la huida. Después derrotó de 
igual manera y persiguió al resto del ejército, desplega- ¡ 
do en orden de batalla por Serviliano. Lo acorraló en 
un precipicio, de donde no había escape posible para los 
romanos, pero Viriato no se mostró altanero en este 
momento de buena fortuna sino que, por el contrario, 
considerando que era una buena ocasión de poner fin a 
la guerra mediante un acto de generosidad notable, j 
hizo un pacto con ellos y el pueblo romano lo ratificó: 
que Viriato era amigo del pueblo roman^^^ue 

kran dueños de la 
Jierra que ocupaban. &e este modo parecía que había ! 
terminado la guerra de Viriato, que resultó la más di- j 
fícil para los romanos, gracias a un acto de generosidad, j 



Por esta razón, Viriato no juzgó conveniente 
f|t¿r un combate con él, dada la inferioridad numé-j 
^|fe sus tropas, y ordenó retirarse al grueso de su 
sito por un desfiladero oculto; al resto lo puso en 
de batalla sobre una colina y dio la impresión de 
foseaba combatir. Y cuando se enteró de que los 
Rabian sido enviados previamente se encontraban 
iri lugar seguro, se lanzó a galope en pos de ellos 
desprecio del enemigo y con tal rapidez que ni 
Ifera sus perseguidores se percataron de por donde 
¡pbía marchado. Y Cepión se volvió hacia los vetto- 

calaicos y devastó su país, 
"femó emulación de los hechos de 1 Viriato, muchas ! 

bandas de salteadores hacían incursiones por ! 
Stania y la saqueaban. 




Consideraba, en efecto, que era difícil dar ai- 
rare, a gentes que, como precisamente los salteadores, 
gpfabiaban de lugar con tanta rapidez, al tiempo que 
^^Staba humillante fracasar en el intento y tampoco 
ffinportaba gloria alguna el triunfo en la empresa. Se 
¡¡pyió, por tanto, contra sus ciudades en espera de to- 
marse venganza, de proporcionar al ejército un botín 
abundante y de que los salteadores se disgregaran hacia 
sus ciudades respectivas, cuando vieran en peligro a 
sus hogares. Con este propósito se dedicó a devastar 
todo lo que encontraba a su paso, las mujeres luchaban 
al lado de los hombres, y morían con ellos, sin dejar 
escapar jamas grito alguno al ser degolladas. Hubo al- : 
gunos que escaparon también a las montañas con cuan- ¡ 
to pudieron llevar. A éstos cuando se lo pidieron los ' 
perdonó Bruto e hizo lotes con sus bienes. I 

Después de atravesar el río Duero, llevó la guerra 
a muchos lugares j^clamando gran cantidad de rehenes f 
a quienes se le entregaban, hasta que llegó al río Letes, \¡ 
y fue el primer romano que proyectó cruzar este río. j 
Lo cruzó, en efecto, y llegó hasta otro río llamado Ni- \ 
mis 51 e hizo una expedición contra los brácaros, que le j 
habían arrebatado las provisiones que llevaba. Es éste 
un pueblo enormemente belicoso que combate junta- 
mente con sus mujeres que llevan armas y mueren con ^ 
ardor sin qué ninguno de ellos haga gesto de huir, ni 
muestre su espalda, ni deje escapar un grito. De las 
mujeres que son capturadas, unas se dan muerte a sí 
mismas y otras, incluso, dan muerte a sus hijos con 
sus propias manos, alegres con la muerte más que con 1 
la esclavitud. Algunas ciudades que entonces se pasaron ¡. 
al lado de Bruto se sublevaron poco después y Bruto •! 
las sometió de nuevo. 

áe dirigió contra Talábriga 52 , ciudad que con fre- 
cuencia había sido sometida por él y que volvía a su- 
blevarse causándole problemas. También en aquella 
ocasión le solicitaron el perdón sus habitantes y se 
rindieron sin condiciones. 



fe fe''-',' 



Cuando también 

¡Ibieron obedecido en esto, los rodeó con todo su 
mío y pronunció un discurso reprochándoles cuán- 
éces se habían sublevado y habían renovado la 
||¡r contra él. Después de haberles infundido mie- 
de dar la impresión de que iba a infligirles un 
f§b terrible, cesó en sus reproches y les dejó volver 
tdad para que la siguieran habitando en contra 
lo que esperaban, pues les había quitado sus caba- 
ffíél trigo, cuanto dinero poseían y cualquier otro 
so publico. Bruto, después de haber realizado todas 
|t «empresas, partió hacia Roma. Yo he unido estos ¡ 
jos a la narración de Viriato, puesto que fueron , 
Ideados por otros salteadores al mismo tiempo y 

|mulación de aquél. 
¡¡¡Mato envió a sus amigos más fiele s, Audax, Dital- 
§ Minuro, a Cepión para negociar los acuerdos deJ 
Éstos, sobornados p or Cepión con ¿i^adfiS-xegak^ [ 
Ruchas promesas, le dieron su palabra de matar a 
í^ptó. Y lo llevaron a cabo de la manera siguiente. } 
ito, debido a sus trabajos y preocupaciones, dormía \ 
p; poco, y las más de las veces descansaba armado lí 
| estar dispuesto a todo de inmediato, en caso de '; 
despertado. Por este motivo, le estaba permitido a í 
Jámigos visitarle durante la noche. 

Al punto los 

lamentos y el pesar se extendieron por todo el campa- 
mento, llenos todos de dolor por él y temerosos por su 
seguridad personal al considerar en qué clase de ries- 
gos estaban inmersos y de qué general habían sido pri- 
vados. Y lo que más les afligía era el hecho de no haber 
encontrado a los autores. 

Tras haber engalanado espléndidamente el cadáver 
de Viriato, lo quemaron sobre una pira muy elevada y 
ofrecieron muchos sacrificios en su honor. La infan- 
tería y la caballería corriendo a su alrededor por es- 
cuadrones con todo su armamento prorrumpía en ala- 
banzas al modo bárbaro y todos permanecieron en torno 
al fuego hasta que se extinguió. 




Una vez concluido el ¡ 
funeral, celebraron combates individuales junto a su | 
tumba. Tan grande fue la nostalgia que de él dejó tras ¡ 
sí Viriato, un hombre que aun siendo bárbaro, estuvo 
provisto de las cualidades más elevadas de un general; 
era el primero de todos en arrostrar el peligro y el más 
justo a la hora de repartir el botín. Pues jamás aceptó 
tomar la porción mayor aunque se lo pidieran en todas 
las ocasiones, e incluso aquello que tomaba lo repartía ¡ 
entre los más valientes. Gracias a ello tuvo un ejército 
con gente de diversa procedencia sin conocer en los ¡ 
ocho años de esta guerra ninguna sedición, obediente 
siempre y absolutamente dispuesto a arrostrar los peli- 
gros, tarea ésta dificilísima y jamá s consegxiida/ fácil- 
mente por ningún general.) 



Jindo fueron rechazados de allí y estaban cruzando 
Jfío Betis los atacó Cepión y, finalmente, Tántalo ex- { 
fisto se rindió con su ejército a Cepión, a condición 
|que fueran tratados como un pueblo sometido. Los 
jg£ójó de todas sus armas y les concedió tierra sufi- j 
féte, a fin de que no tuvieran que practicar el ban- 
ptje por falta de recursos. Y de este modo acabó la 
lÉiira de Viriato. -'■ ' 

^Retorna ahora nuestra historia a la guerra de areva- 
1Í¡ly numantinos, a los que Viriato había incitado a 
.^revuelta. Cecilio Mételo fue enviado desde Roma | 
^Ltra ellos con un ejército más numeroso y sometió; 
...■fcs arevacos, cayendo sobre ellos con sobrecogedora 
feidez, mientras est aban entr ega d o ?) a las^a e n a s é e te ia . 
... Colección . Sin embargo, todavía le quedaban Terman- 
"p?4y Numancia. Numancia era de difícil acceso, pues 
-l^ba rodeada por dos ríos, precipicios y bosques muy j 
fesos. Sólo existía un camino que descendía a la lia- 1 
W¡¡&, el cual estaba lleno de zanjas yi empalizadas. Sus 
llbitantes eran excelentes soldados, tanto a caballo 



Bino a pie, y en total sumaban unos ocho mil. Aun 
Kndo tan pocos pusieron en graves aprietos a los ro- ^ 
"toos a causa de su valor. " AM*AN§ : "hIstorÍ/s roman*- 



^ero se ha dado en la historia una fáctiea "guerra de 

i* 

armamentos' 1 en que una parte de la humanidad ha tenido acceso a los 



secretos tecnológicos necesarios para -fabricar un tipo de armas, dé 



-máquins 



-prarte—de-^ humanidad no- 



ledab a — a-t racsadav-^^and©— nos 



explican cómo se h ace un a cosa, todos decimos " t Pero si era muy sen~ 



cilio f " pero la realidad es que hasta que no nos explican el truco o 
técnica nos- xjuedamos bloqueé 



dé 



la 

lar 



retórica ocurre lo mismo s si leemos los libros de Cicerón y de Quin- 



til laño sobréis 



,—entenderémos— cómo- i 



;:o^iaás^randes 



literatos; de l a Historia y conoceremos su s té cnicas» &i no las conocemos » 



tendemos a Ver* a Shakespeare y a Cervantes como unos brujos que por su 

suyas tan aesJLum Orantes» **o mxsmo ocurre 



con los músicos, los dibujantes, los prestidigitadores s cuando nos enteramos 



¡ros como 7 lo han hecho pero" 



-de— sus técn&t 

tendemos a verl os como "genio s 11 q ue son así p or algfti Ae>&i ¿m-i n 



sx no , 



miperxor 



lodos los que viven de sus patentes, dé sus técnicas secretas, de sus 
^Órmul as^ ^ ocuTtarlas^ t odo lo. que ¡ p^dan ^7 la gente 



no las copien y para vivir él m|ximo tiempo posible de su süperioridcld técno- 



lógica * í-os romanos eran "superiores a los bárbarós porque conocían la 



cultura 



tener a unos pueblos bárbaros ignorantes al otro lado de sus fronteras 
T u^améht^ar a Rom a que solamente podía existí 
y en desarrollo de sus leyes. 



para 



enología 



J^ien. _oojiQ.ee _la^ 



las mejores obras de la literatura universal : no se han escrito por un "talento" 
ágxco de ios escritórel^ ino por usar^na ¿éri ft t^ Ánif.^ ^^áb^W^das ^ 



por Aristóteles, Cicerón y Cluintiliano y por utilizar como modelos y como 



fuentes a un gran numero de escritores griegos y romanos. Cuando aparece el 



ci>e, 



se- hacen 



las películas con la fuerza física, especialmente aquellas en que los Actores 
y los especialistas se juegan la vida para conseguir escenas espectaculares de 



gran acción o bien recurriendo a sus ojos So^fr-e. ^ué escena hábia 



o b ien— *-£3r- cineHia^s±<áo- una -de 



vuelto atrás en el tiempo y se ha ya vuelt o a un estado bárbaro? *Á ;crea... 



bárbaros porque no deja pensar, impone sus escenas sin tiempo para pensar y 

.j 

-bus ca ganar-diner o p Q rj 3--. , p&kicvá,^ ^s^ct^a^xúrar&s o cw m^uM'lw i ¿~ 



préndente que enganchen al público , con grandes estrellas de físico súper 



dotado-uue son— convertidas eir dioses» 



— = ^ero hay^tró -cine^ ~ 

de las técnic as literarias y que ha a daptado las f iRuras^^^a retéri ca clá-. 



sica $l{ mundo de la imagen, S?ste tipo de cine és civilizado, culto, 
-ordena do ^ iaor-un a s^técn±c ^5^|ue son r^m^m tmas^ cpxo I as ^ de Xa llter at ür 



no crea bárbaros entre su público sino gente ordenada y sabia que vá 



descubrient 



ri-gura^retérdtcas— que^esta: usando el direc^ 



la p elícula , que nunca es t rag ada com o un a m a gia sino que siemp re se 



dirige a la mente del espectador . Cuando el público conoce las figuras ■réto*- 



rric as que us an los dire ctores rnunca más mira las^ peX tculas pasivamente 



y como un hombre-ojo (como los pintaba ^agritte} sino que todo lo 



que 



Xa p añi 



l^^fiXtra s 



jfajiavoria de j^lieul as f^ estos iffi afío^Jde^lU^oyi ^ 



del cine son bárbaras y no son más que una mezcla de "hipotiposis** y 



matografias "pespecxa^enté Xas películas ñistorl cas donde elTmlsmb pSbliep 
bárbaro e xige que se reproduzc^exáctamente_la^ época^r-J loft-^éhgs-aHel-HWge — 



algo 



dieron realmente, sin atender, ..que eso no es : cine sino la magia , 
"jpgo^Eo Hi e dioses ^ volver al jasado ^oíger-..,a-Td-vicí^ > SQn.J^h¿p^^ft^j. g j! 



ve en 



de "prag- 



porque buscan reproducir en detalle la situación del pasado que es cara al 

— - — — : — : ■ — : : — : : : : ' " |- : 

director, jorque se refiere a - su infancia - b a la época en que sé crió j¡ son 



no-hay- ningún-arte- en-ell©-*-^ 



' 'pr agm at o gr af i as !; porque narran hechos y ; } 
Tampoco se puede considerar que el trabajo de los actores en ese tipo 



-de~ películas "barbaras'* sea 



actuar, se parece más bien a una 



Jr.^a_en^ue_el 



lo- 



que ella , porque el público exige que el "actor* se&igual ^ue un per- 
sonaje histórico o que un personaje estereotipado ( el héroe, el malvado, 
el rico, el pobre, la fulana, el chino, el indio, el científico...) . 
Deberíamos revisar cuantas de las interpretaciones de actores en la histori 
del cine son verdaderas creaciones según las tradiciones de la técnica 
teatral y cuantas son solamente rt impersonaciones" , entrar en la piel de 
un tipo real y ser su doble, porque el público quiere ver los tipos 
tal y como los vé por la calle y se cree que una película es una re- 
producción exacta dé "lo que pasó* 1 cuando eso sería más bien lo que 
una carcasa Je un banco o de vigilante capt» 2-4 Horas al di* . El público 
íio sabe ^üé una película es otra cosa y que actuar es otra .cosa* &ero eorao 
el cine da dinero, muchos actores académicos se venden , al menos jurante 
tiempo, para hacer esos papelones que piden los productores | 

.y que. tanto gustan al público^ mientras en sus pequeños teatros actúan ; 
de ver«Í*dl • 



I 

. j 

1 - - - - - : - 'bichos estereotipos se 

vuelven iconos y se usan como parte del lenguaje de la narración gráfica. " 





085,61,0 PoUlOA ' An * 1 * Dft C l &m¡Eíb JEFE ' ~*ttés* 

El libro de ^ellis Wead ; "Film, form and function" expone la necesidad 
de la existencia de un cine artístico y de un cine experimental 

y acepta la existencia de un cine propagandístico'' retórico | 

los anuncios de publicidad* 




- LA REToVtcA DE LgS ¿ESToS 
£N EL T£ATH0 . 






Mae Murray. Ronald Colman, Vilma Banky. Bebe Daniels. 

- LA RETOdlU ÜE LOS CESTOS 



EN EL CINE Ml/ÍO. 



li Además, a medida que oía más historias de Hollywood, menos me gusta- 
ba. Walter Bradbury, de Doubleday, viajaba a Hollywood una vez al año por 
negocios. Guando almorzaba con él después de una de esas visitas, estaba can- 
sado y tenso. Odiaba a la gente con la que tenía que tratar allí; según- él, unos 
falsos, todos y cada uno de ellos, no podía confiar en nadie. 

Después de escuchar a Bradbury, elaboré mi propia teoría. Había leído un 
libro que trataba de la publicación de. libros en el siglo XIX en Estados Unidos 
y me sorprendió descubrir que los editores, en esa época,, eran unos tiburo- 
nes y unos estafadores. Desde luego, no parecía ser así en el caso de mis edito- 
riales en la segunda mitad del siglo XX. 

Decidí que cuando Hollywood apareció se había llevado a los tiburones y 
a los estafadores/todos y cada uno de los cuales olían a dinero, dinero y dinero. 
Esto hizo que se quedaran atrás, en las editoriales, las almas caritativas, inser- 
vibles para la carrera de ratas, pese al dinero. 

Bien, yo tampoco servía para la carrera de ratas. Me convencí de ello 
cuando oí los comentarios sobre Holíywood-de escritores como Harían Elli- 
son (al que le gustaban California y los ealifornianos). Entonces, me di cuenta 
de que Hollywood era peor que una carrera de ratas, era una trampa. Tentaba a 
una persona con un estilo de vida de sol y bronceado, de barbacoas y pisci- 
nas una vida que no te puedes permitir a no ser qu e -sigas trabajando par a 
Hollywood. Así que sigues trabajando. Era un pacto para siempre con Mefis- 
tófeles. {t 




En el cine ocurre lo mismo : los directores 
"salvajes" no saben qué están haciendo y se guían por su instinto y por 
sus ojos, kos directores artísticos y creativos sí saben lo que están haciendo 
y continúan las técnicas de creación literaria que vienen de la Antigüedad, 
Un cine no retórico sino salvaje hace daño a la gente que lo ve y la convierte 
en bárbara , haciéndola retroceder miles de ¿ años en el tiempo, volviendo 
a un estado mental prehistórico. El cine artístico es , en cambio, civi- 
lizado y razonado y el único que se estudia en Historia del Arte . 

Así pues , el cine comercial se dirige ala imagen y a la 
materialidad \ mientras que el cine artístico se dirige a los concep- 

tos y a la razón» cine comercial domina nuestro mundo desde hace iPO anos 
y ha convertido a nuestra época en una época de culto a la imagen , un culto 
tan odiado por filósofos como Platón que desconfiaba de las imágenes y de 
sus cantos de sirena seductores y engañosos* 



El mejor libro de retórica que se ha escrito es el de Quin— 
tiliano. ^n nuestra época se venden en las librerías muchos libros de retó- 
rica y se dan cursos de "introducción a los estudios literarios" que estudian 
cada figura retórica pero ninguno de elfos consigue superar a Quintiliano. 

Cada libro de retórica actual no es exactamente igual a los otros : cada autor 

r 

considera con preferencia a unas figuras retóricas antes que a otras y además 
las define de una manera no í-^-v exactamente igual que - t -M 

los otros autores • Debido a ello, hay muchas variantes respecto a la defi- 
nición de cada figura retórica, y el uso que se ha hecho de ellas en ••<•'.. cine 

y en la publicidad ha añadido más confusión a este campo ya de por si pesado 
y farragoso de aprender las figuras retóricas, por la gran cantidad que 
existe <¿e ellas y por sus numerosas variantes según el autor. Para superar 
esta confusión , así como las discusiones inacabables sobre qué es una 
"metáfora' 1 y otras i parecidas, lo mejor es concentrarse en Quintilla 

no y olvidar los libros actuales sobre retórica. Á todo esto hay que añadir 

que cada creador, sea literario o sea cineasta, hace su propia interpre- 



tación de cada figura retórica e incluso inventa de nuevas o adapta ías antiguas 
a su macera : en definitiva, la retórica es un mundo caótico , pese a los in- 
tentos de Cicerón de ordenarla . ¥ es caótica porque refleja la misma diversidad 
de los escritores y de los cineastas, cuya escritura y visión es tan diferen- 
ciada que crea constantemente nuevos usos de las figuras retóricas o nuevas 
interpretaciones de ellas, de la misma manera que su manera de escribir y de 

filmar es distinta ¿ personal y única , entre miles de otros escritores y 

cineastas que son también diferentes entre si • 



El cine enseft» a usar la memoria : dá un modelo de cómo 
recordar y crea modas sobre cómo administrar el pasado j como hizo 1» pe- 
lícula : "Ciudadano Kane* 1 y sus muchos saltos al pasado» El cine también enseña 
a mirar : la personal manera de encuadrar y de ver de cada director nos in- 
fluencia y nos hace mirar las cosas como él las ve*, al menos mientras esté dé 
moda ese director. Relacionado con esto, el director de cine también pone de 
moda un -tipo concreto dé escenas , de simetrías, de composiciones visuales» 
l*a ventaja del estilo académico es que todo ya está previsto en el guión, 
las figuras retóricas a usar, el personaje que cada actor va a interpretar 
con sus características, los decorados, los trajes, todo está planeado en 

el script y los story-boards • El equipo de rodaje se distancia emocionalmente 

de lo que ocurre en el plató y cada uno hace su trabajo, que desde los primeros 
tiempos de Hollywood está muy especializado y estandarizado. ¿*os conflictos 
entre los que hacen la película son mínimos o inexistentes, simplemente se pasa 

" a Limpio" ( se rueda en película profesional con las mejores cámaras^ lo 

que ya está en el guión muy decidido. 



En cambio, en el estilo salvaje todo el equipo se involucra mucho 
eraocionalmente, hay peleas constantes , improvisaciones, cambios de ultima hora, 
discusiones sobre cualquier punto, se esta demasiado cerca de la historia que 

trata la película, se la vive, hay malos rollos, las películas son con 
frecuencia autobiográficas y los actores no entienden qué quiere el director, 
que es un caprichoso y que dirige según sus fantasías . 



Nada de ello ©fiurre en el estilo académico o retórico: las mismas 
figuras retoricas ponen una distancia entre el equipo y la historia que se 
cuenta, nadie se implica demasiado en elia: funcionan como una pantalla 
protectora que los aisla de las pasiones más primarias j 
para llevarlos a una confortable y civilizada experiencia creativa. 



Gillian &yer : "Advertisement as coranuni eation** 
Bl anche G r unig "Les mots de la publicité* 
ttarcel »artin s ft £l lenguaje cinematográfico" 
Marsal «oliné : U W fuerza de la publicidad 1 * _ 

E s tos libros se pueden consultar en la Biblioteca de Cine de 

Barcelona, al final de las Mamblas- 1 



a- LA 5 FMGURA5 HET0K1CA5 



Paradoja 



: un film en que cada escena acaba de una manera inesperada e ilógica, 
tanto para lo que esperaban los espectadores como para lo que espe- 
raban los protagonistas del film , O e l anuncio de tabaco de Warlboro 
en que el vaquero diga:" **e pillado cáncer de pulmón", 0 CO mo el gag 
de los hermanos Marx : a 0iga un numero del uno al diez 4 ^' &nce". 



— f^lación entre dos contrarios, como dos enemigos que se unen contra 
un enemigo común 0 i-a paradoja es una oposición de dos temas , en 
aparieacia^que se resuelve en la escena siguiente mostrando lo 
idéntico entre esos dos temas» 




• una ejecución en un pueblo ocupado por los nazis y el cura y los pueble- 
rinos encerrados en la iglesia recitan salmos. Vn político con un discurso 1 
sobre la prosperidad y una barriada de chabolas, un campo de con- 
centración nazi y el letrero a su entrada : "El trabajo os hará li- 
bres". U n letrera en una finca que dice : w *o pasar 1 * y la cámara que 
pasa ♦ Napoleón toma un mapa y aparece la palabra" Waterloo. 



- se ofrecen dos escenas , la primera con un sentido literal 
pero falso y la segunda con un sentido figurado pero 

verdadero : un objeto con dos significados posibles , el 
primero falso pero atractivo y el segundo verdadero pero 
más difícil • 



En palabras : danza del sable** de la canción de la Trinca, 
en su primer significado es falsa (, un sable que baila^ pero 
en su segundo significado se refiere al golpe de estado del 
23 -F • 



Paradoja C o antonimia) : una violencia dulce, un pequeño presupuesto 

con un gran gasto , una subida de los impuestos que pagan los 
pobres para que les puedan pagar su subsidio . En imágenes , 
dos escenas que siempre llaman a la inteligencia del espec- 
tador , frecuentemente exponiendo un engaño, una mentira 
o un fraude • 



Ironía - j &uy cercana al sarcasmo y al ataque personal : un desfile 
de soikcies y en la escena siguiente un cementerio militar* 
una bota de un soldado muerto al lado del camino y una bota 

nueva fabricada por un zapatero tirada a un montón de botas 
para empaquetar I unos ricos vistiéndose de lujo para una 

fiesta y en la escena siguiente unos obreros limpiando unas 
estatuas sucias de excrementos de palomas 5 una escena de 
pobres y en la escena siguiente la "toraatina" de los pueblo, 

valencianos i un soldado muerto ante una radio y se oye 

que la guerra ha terminado* 



ia imagen evidencia una mentira s el personaje dice M cuando yo 
entré en el hotel no había nadie 11 mientras la cámara muestra 
el hall del hotel lleno de gente» / 




- CRUMB : 



1 Rom/a" o SARCASMO , EL PRoT.4 CONSTA , En UM 



Metonimia 



( o sinecdoquej , la parte por el todo 



las piernas por una persona que sube una escalera» El uniforme 
rayas de un preso por este mismo preso . 



•fil pan" por los alimentos, "el bronce" por los instrumentos de 
viento o las armas antiguas, M una huella" por los zapatos o por la 

conquista de Armstrong de la Uuna, "la ley" por los policías o por 
la obligación estatal , 



un fusil por el soldado . ^nas ramas aplastadas por 
un árbol cortado 3 



dos nervios, por unos dedos intranquilos sobre la mesa, 
El miedo, por una taza de café que tiembla» 



— una pluma de ave por el concepto de ligereza 



Metonimia : de una cosa por su efecto . Él protagonista está fuera de la escena pero 
se infiere su presencia por las consecuencias de sus actos en la escena o 
porque influye en un personaje de la escena. A veces, es la cámara 
la que se mueve para dejar ver este protagonista que quedaba fuera de 
la escena. B s te travelling puede ser hacia atrás y entonces conocemos 
al protagonista que quedaba detrás de la cámara y ocultado. Otras 
veces un objeto tapa al protagonista o a una parte del protagonista 
hasta que este objeto se mueve y revela la cosa o personaje ocultada. 
E n "Marnie la ladrona* de Hitchcock, en una escena Mamie está robando 
una caja fuerte y en la escena siguiente sube por la escalera la mujer 
de la limpieza.Marnie no sabe que está subiendo la mujer de la limpieza 
pero el espectador sí lo sabe , cuando Hitchcock deja ver el cuerpo 
entero de la persona que sube y se vé que es la mujer de la limpieza } 




Wetalepsis : es una metonimia en que lo que ha pasado antes se toma por lo 

ha pasado después : * recuerda que prometiste" por * no has cumplido* 1 • 
En cine, un vaso de cerveza vacío por la fiesta que se ha dado allí , 
un ^saloon 11 del ^este destrozado por la peía que ha habido alli, 
kos Üijigeles en ruinas por el terremoto que ha pasado allí, la 

estatua de la libertad medio * enterrada en *€l planeta de los 
simios* 1 por la guerra nuclear que ha habido en la Tierra. 



"1" : 
t un a 



- escena que muestr.a-.-un. hechp gajei-yá-ha. 
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p. ün general que quiere dar un golpe de estado y una estatua de Franco 
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a caballo que es retirada de un parque público, ¿a caída de la estatua 
de S* Hus S ein enírak por los soldados americanos y el final 



TÍ jde su dictadura^ 
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~J. algunas de las más famosas, de la película de Charlot : 

fiebre del oro* 1 , Qiarlot vé en su bota a la comida , los cor- 
j_ dones son tallarines y los cj&tos son huesitos . Bl mismo 
J~ ^harlot es una gallina a los ojos de otro buscador de oro 



f ""'{' \ ' hambriento^ 
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T - una ola espantosa por el miedo que siente una víctima, 
ka estatua del ?ar que estaba derrumbada se vuelve a erigir sola, 
por medio de la marcha atrás C metáfora de que vuelve el antiguo ~M"~1 
orden). Éti "^eve semanas y media fe , copulan Bourke y ^asinger 
al lado de una máquina Crnietáfora de su coito maquinal}. 
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_ÜL iln motín del populacho y en la escena siguiente un 

I tonel del que sale el vino a chorros 5 una bailarina 
__L en el escenario y unas hojas moviéndose en un charco 3 



i un hombre dando latigazos a su caballo y una mujer pegando 



i— r 



a un niño , 



un perro y un gato peleándose , por hostilidades^ -f 
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"^t en el entierro de un 
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campesino , la tierra se queda pegada a 
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las ruedas del carro mortuorio* Papeles salen volando por el aire por 
el final de una época, ^na , prostituta borracha y una lata vacía 
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[ ¡ í rodando por una calle oscura. Una', araña y su telaraña y una mujer que 

I j [_ 

| i i. quiere cazar a un rico. Una araña en su telaraña y un matemático dando 

í í 1 

L-í — U clase £ 

1 j una vela que se apaga por la muerte • s - ; ; ; — — ;__( — i— f— j— | — i—j—i 
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•* ü no que busca trabajo y lo rechazan , una cuchara que ' 4 i \ \ ' ¡ 
se cae del plato . ^nas pueblerinas rumore ando y unas gallinas 
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\~, Unos borregos y gente saliendo de un partido de 



| T i ! j i ¡ f^^ol * u* 13 - parturienta con dolor y olas que chocan 
I — i i j j [" contra los acantilados I un coito y olas que chocan contra 

,| 1 j ; ; i, 

i M I ! I acantilados 3 un coito y el despegue de un cohete o el 




I j j j descorche de una botella de champán o la explosión de unos 
_^4„L_¡_ fuegos de artificio en la noche I el deshielo en primavera 
J — j — I — L e imágenes de "Octubre" de Hisentein y la ^evolución 

TTTt fí. 



nisa. 



i r 



i— r 



! I i 



J L 



1 — r 



i ! 



! t 



"i " ; 



J — u»j "Jesucristo Superstar como metáfora de la lucha de los hippies de 

4- i \ „ 

■ } | los años &> y 7 o contra los dirigentes viejos y contra el mundo 
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adulto , representado por He rodé s, Caifas y ^oncio Fi latos mientras que 
«Jesús-iJudas-María Magdalena representan a los hippies y sus dudas y 
tormentos causados por los dirigentes adultos» 
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— E n H 0r. Strangelove" y en "bolita 11 , ■•■ ftster Sellers interpreta varios papeles f f 
y es un ejemplo de ^metamorf osis n • "f"t 



Eufemismo 



: la cámara enfoca hacia otro lado de repente j 



por violencia, escenas de jarrones que se caen y se rompen* 
por un albañil que se cae del andamio, una manivela que 
gira sin fin » por un barco que se hunde, su capitán con 
cara de dolor 5 por un ¿ ■= > .* suicida que vá a tirarse de 
un puente, un coche que pasa en ese momento y tapa la acción J 
para tapar un asesinato en una habitación, una puerta que se 
cierra por el viento B 



se oye un disparo y en vez de ver caer a una persona, se muestran 
pájaros que salen volando» "n suicida que quiere tirarse desde un barco 
al mar, no se le muestra directamente sino como un reflejo en el agua. 
Ünas chicas mascando chicle y de golpe hay un crimen y las chicas 
dejan de mascar chicle, 
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j otra escena que signifiqué lo mismo_4^¿o_.qúe.Lnb.. 1 



M ; I ; a grejdá al | esp ectador , por j ej emplo en luna escena 1 I 

j j M : I se; ja" uñ suicida ia punto~de tiirarse ¡dé un] balc ón ? 



y ch la escena sxgui'enté sé 'vé] caer una macé ta i. j j_ 



Anáfora : un coche golpea por detrás a otro coche, repetidas veces y cada 
vez se vé al fondo un escenario distinto , un paisaje distinto, 
También puede ser una discusión de tráfico, con escenas intercaladas 
de coches que van pasando j 



dos mendigos caminan por el campo y se intercalan varias veces 
escenas de un molino de viento o de una fuente . 



— uno de los primeros films de la historia, ^as l avanderas" de 
los kumiére, empieza y acaba con las lavanderas lavando ropa, 
Otra anáfora s una misma habitación, pero filmada en varias , 
horas distintas y con distinta luz de día. 

Una anáfora por ausencia : varias escenas con un coche aparcado 1 
en la calle y una escena sin el coche ; falfcát. una cosa en la escena* 
Otra anáfora por ausencia s se nombra a un suceso en la 
película C por ejemplo , Godot en Esperando a <*odot" o el 
enemigo en u £l desierto de los tártaros" ) pero nunca aparece 
en la película. 



en cine, una acción repetida , como alguien que tira una 
lata a la basura , otro que tira otra lata a la 
basura , otro que tira otra, en gestos mecánicos, como 
puntuación entre escenas. 



•n las películas de ^harlot, la escena final en que siempre se 
aleja de la cámara como un vagabundo en el camino. 



- En ' "Recuerda" de ^itchcock, el protagonista se queda mirando 
a lo lejos cada vez que en la película va a entrar una escena de 
recuerdos, ^n las películas de Hapoleón, está en Santa Elena recordando 
sus batallas y antes de entrar la escena con la batalla dada, Napoleón 
se queda ensimismado y mirando al vacío. 
Hn^iudadano ^ane", el matrimonio ^ane es mostrado en una comida , feliz J 
en la escena siguiente han pasado varios meses y el matrimonio está 



cenando sin dirigirse la palabra, distanciados e indiferentes uno 
al otro * 9 en la cuarta escena el matrimonio está cenando , aborre- 
ciéndose tot alimente j 



en las anáforas por recuerdos, cada vez son más largas según 
el personaje va recuperando la memoria» Pueden estar filmadas 
en marcha rápida y marcha atrás j 



cada escena de la película empieza con quietud , sin personajes • 

0 bien cada escena empieza con imágenes de la escena anterior interca» 

ladas» 



empezar varias escenas con la misma acción j 



en "El ángel azul" con Marlene &ietrich, un payaso que _ aparece 

varias veces ? símbolo también de la cá&a del profesor^ 



— en un film de Sodard, hay una muerta en el cuarto de baño 

y esta imagen aparece muchas veces mientras los policías van 
inspeccionando el piso • 



Símbolos : una prisión , se enfoca a sus vallas que aparecen enormes e infranqueables» 
Un preso consigue escapar de esa prisión y vé correr por el campo a un 
conejo, tan libre ya como él* 

Otros presos se quedan encerrados en la prisión y las vallas en primer 
plano vuelven a parecer enormes mientras que los presos al fondo parecen 
minúsculos } 



— una hormiga paseándose sobre un cañón ^ la hormiga simboliza lo 
natural mientras el cañón # j s es mecánico y mortaljJ. En *H*1 
ladrón de bicicletas* , le roban la bicicleta, símbolo de su 
pobreza pero también de su autenticidad, mientras pega un cartel 
de Rita Hayworth, símbolo del lujo y de lo falso* 



-Godard , en su película sobre los Mailing Stones, muestra un cementerio de 
coches viejos para el desguace y entran ambulancias que dejan en camillas 
a ancianos, enfermos y moribundos al lado de los coches viejos y se van. 
En otra película suya, la cámara está fija en el centro de un circulo o de 
un semicírculo y los actores van caminando alrededor de la cámara , que los 
sigue sin moverse del centro ; simboliza el baile o movimiento de los 
actores ¡ 



— las estatuas de una catedral como testigos mudos de un 
kecho que haya sucedido allí 5 un marido cruel y en la es- 
cena siguiente una fiera del zooj un marido cornudo y luego 
un ciervo colgado en la pared* 



£ frVfto LO ; 

el médico del "Potemkin" 

colgado en el mástil, por todos los médicos corruptos de ^usia que 
autorizan carne podrida y con gusanos para la tropa* 

el médico malo del "^otemkin" es el primero en morir en el motxnj 



■—•el médico malo del H í* otemkin 4 * se pone las gafa© para mirar los gusanos 
de la carne para la tropa pero aun con las gafas puestas no los vé. 
El capitán del U P otemkin 11 subido a un piano del salón del acorazado, 
como si fuera una j mujer asustada, Un talón de un zapato que se 

, rompe y la mujer empieza a cojear , símbolo de la calda moral de la 
protagonista, ^na mujer enfadada limpiando su casa con violencia, 
^n ladrón en la noche, un gato rondando una jaula de pájaros. 



-~ un sádico contemplando una tienda de cuchillos. V¡n entierro y una 
reunión de mafiosos, Otelo atrapado y filmado detrás de una red de 
pesca, el final de un romance y un collar de perlas que se rompe, 
una pasión sexual y una olla con leche hirviendo que rebosa^ 



uno que se lava las manos con una bandera de España. 
Ü n tanque que pasa por encima de una cruz. E n Jesucristo 
Superstar* , unos aviones sobrevuelan acudas, símbolo de su 
tormenta mental . ^ molino ^ gira 0 ^ au topista llena de 
coches sin cesar como símbolos del mundo que no para* 




- WÍLL ¿Ísmer. : ca'mam ¿ M$ D£ 

•SUELO o EM 6UTCCH0 , ü)4 Poca LADEADA 
"smaoio" ol LA DAD 

Espacial íDUE 5UFRE EL 
PR.OTAGON tSTA . 
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FA ROÑO CASIAS : 

01 mismo personaje con distiivto contenido í el mismo personaje 

desfila con 7 modelitos distintos o bien muestra las 7 propiedades de un 

producto o el producto y sus 7 usos o bien usando 7 productos distintos j 

el mismo personaje en 7 situaciones distintas o con el mismo hecho pero 

en contextos distintos* 

Cuando son 7 personajes distintos pero con el mismo contenido son "énfasis" porque 
enfatizan un uso de un producto por muchos o porque al repetir un hecho lo 
convierten en algo especial y único , como 7 hombres mirando a la misma chica o 
7 personas de países distintos usando la misma compañía aérea» 



Se presentan y se estudian distintos tipos humanos como consumidores de ese 
producto y también se estudian las variedades en que puede presentarse el hecho J 
en caso de que se presente sin personajes, como "tiectt» puro". 
Se destaca que el hecho puede ser único aunque tenga variantes que son 
como ejemplos. Se pueden mostrar miles de personas haciendo lo mismo v f El mil- 
hombres") o bien un mismo actor haciendo cien trabajos distintos, como ^ack 
Wicholson en "El re splandor" en que es el guardián del hotel actual y el guardián 
del hotel en los anos 
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paronomasias s una escena de una foto y la escena siguiente la persona 
de esa foto, en vivo J una escena de un juguete y la 
escena siguiente ese mismo objeto de verdad í una escena 
en que se sube a alguien con la mano en una montaña a otra 
escena en que se sube a la misma persona con la mano a un 
tren ( como en *N or th by H or thwe$t fi de ^itchcock ) . 
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j4 V no se vá en un coche . E n ia escena siguiente en otro lugar 
-'y en otro tiempo llega con el mismo coche y en la misma dirección 
en que partió ( paronomasia por movimiento en la misma 
dirección)^* 
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en una de sus películas» Qiarlot se pone un estetoscopio de 



médico para desarmar un reloj j 
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j»~ puede mostrarse por el movimiento de los actores : varios actores 
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se mueven hacia un mismo lado o giran la cara hacia un mismo 
lado, como hacen los suri cay as o las molas de atunes^ 



- la misma escena pero con algunas alteraciones, algunas 
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... j 1. adiciones y sustracciones dando un nuevo sentido a la 

! ! escena* 
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Uno rompe una botella en su casa y se ven vidrios rotos, En 
la siguiente escena hay una manifestación violenta en la calle y 
también se ven vidrios rotos (paronomasia por substitución de un 
objeto) • 

— Uno * se queja del calor del Sol , se enfoca hacia el S 0 1, 

— sigue otra escena en otro lugar y tiempo con otro tipo mirando 
también al -Sol £ paronomasia por la misma acción )• 

— — Otos escenas comparten algún objeto, como una máquina de escribir, 

un tablero de mandos, una puerta» 

— Una escena y luego la misma escena vista por televisión» 
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-Se promete una satisfacción maravillosa, mítica, lo mejor 
del mundo , ta. mayoría de los anuncios de apartamentos en 
costa y los anuncios de películas épicas son hiperbólicos/ 



í^una acción exagerada , por ejemplo en la película 
*El guateque" de Blake Edwards, un rollo de papel hi- 
giénico acaba llenando toda una habitación. 



3- OTRAS FIGURAS RETORICAS 



Anticipación C o cat afora} : flashes rápidos de la escena 

que vendrá después* 
Deprecación ; una súplica , interrumpiendo la escena , 

por ejemplo en "^a guerra de los ^ose" el abogado 
les suplica que no se peleen judicialmente : 
Por favor, no lo hagan ustedes • 
imprecación : una exclamación , como : M {Maldito I ** 
producida por una reacción primaria , como 
la envidia. 

Execración j otra exclamación pero de tipo peyorativo o 
negativo t * Soy una mierda \ • 

Conminación s una amenaza de grandes males, por ejemplo; 
Woisés al Faraón de Egipto» 

Deseo i una expresión vehemente con ardor* 



Sujeción j una serie de preguntas y de respuestas : 
vl ¿ W vida? Un frenesí ¿ *-a vida * Una 
ilusión n » 

Dubitación ; ®os escenas y las dudas sobre qué hacer , si 

la acción de una escena o la de la otra escena* 

Sermocinatio s f n famoso o un entendido hablan sobre 

un tema , que debido a ello toma más importancia, 
la gente los cree más , por ejemplo los cárneos 
de famosos en una película o los actores fa- 
mosos invitados en un telefilm. 

Asociación : el autor hace decir su opinión a un personaje 

o incluso al mismo espectador : 

"España vá bien y votamos al £P! M , 

tensamos ser virtuosos pero somos unos ♦ - » 

viciosos 

Apóstrofe ; Z$ una frase dirigida a una cosa . 



&topeya : es la descripción de una persona por su 

carácter» su comportamiento ético y sus ideas. 
Retrato : es la descripción de una persona por su aspecto 

físico, sus vestidos, sus gestos, sus muecas o una 
frase característica. 
Pragmatografía : descripción de un objeto , por ejemplo 
un coche mirado desde varios puntos de vista , 
desde varios detalles. 
Topografía ; descripción del lugar. 
Cronografía ; descripción de la época. 
Sínquisis i o caos) s mucha información que llega en desorden, 
dispersa* y que no se entenderá* hasta el final de 
la obra C. típico en las películas de detectives,). 



^misión : se presentan vario» «u^^ , 

tan varios elementos de una acción o de un 

objeto y se oculta uno (que falta para inferir de 
qué se trata) s una via de tren , humo, ruido de engra- 
najes y se oculta la imagen de una locomotora. 
W^gt^ se desarrolla m acc . ón y ^ ^ ^ ^ ^ 

conclusión : una pareja se besa, entra en una alcoba, 
se acuesta ... y se . .. , t interrumpe u ! 
escena. El espectador se pregunta ;% ahora qué , 
qué ha pasado? * 

i>»i¿n « se presentan dos escenas o dos imágenes , hechos o pala- 
bras »uy conocidos pero que unidos crean algo nuevo 
y diferente que desafía al espectador a entenderlo. 
lenguaje infantil , escenas vistas co.no lo haría un niño. 
Ufanía , i Bágenes feaá obUgando ^ espectador a preguntarse 

Por qué esa escena, esos personajes o esa historia S0B 



así « 



Acumulación : duchos tipos haciendo lo mismo , como en la película : 

M 5j apartamento" de Billy Vilder, con mucha gente entrando y 
saliendo del ascensor y del apartamento, 

Antanaclasis : dos tipos que son iguales pero cuyo diálogo y cuyos actos 
posteriores van a diferenciar * 

Antitesis : un tipo con alguna propiedad y luego el mismo tipo sin 
esa propiedad , como en los anuncios de adelgazar : 
"Antes y después de la cura de adelgazamiento" . 
Vn tipo se presenta primero como inferior o modesto para acabar 
resultando ser el héroe o el triunfador de la película. 



Ci 



o asmo 



Siniulatio : se oculta la opinión o el final de la película, 

se miente diciendo lo contrario de lo que va a pasar o 

se engaña al espectador ofreciéndole escenas que hacen pensar 

en otro desenlace del film • 

Oisimulatio : se finge defensa* la opinión del contrario , la película se 
pone en la piel del asesino para acabar matándolo . 
S e finge entender al psicópata o al criminal pero la pelí- 
cula acaba con su ejecución igualmente , por ejemplo, 
W Si preso de Alcatraz** con Burt ^anc áster. 

s íbu-3, * la misma acción pero en distinto escenario. 
J^aliJ^gia^í repetición de una escena pwro presentada de una manera 
más dulce y suave* 



- Un "flash-back" en que se repite alguna escena anterior pero con algo 
cambiado, por ejemplo con menos iluminación o o con un filtro. 

~ Utilizar un mismo escenario para dos acciones ditintas , como un tejado 
que es en unas escenas la casa de un hippie y en otras escenas una ofi- 
cina* 

Flash forward : siempre va seguido de una interrogación retórica s 

u ¿Por qué ha pasado esto? tt ,*ÍCómo es <3 ue va a pasar esto?* 1 . 
Canon : un ejemplo muy conocido es el de " The killing^ de fcubrick , en que 

cuatro escenas muestran lo que hacían cuatro ladrones en distintos minutos 

del atraco al hipódromo. 

¡ 

Enigma : es una figura retórica ligada al surrealismo y a la ciencia- ficción, 
como en muchos episodios de Twilight zone" ' de É*od Serling. t*n per- 
sonaje sigue a alguien y en otro país y en >d otro tiempo vuelve a apa- j 
recer ese tipo siguiendo al mismo personaje, ^na pareja de ancianos toma 
un tren en una estación y el tren los devuelve una y otra vez a su ciudad 
de donde han salido, ^n doble tuyo que hace lo mismo que tú haces, 
un imitador que hace lo mismo que tú « 



Color : en un film en blanco y negro, una escena en color expresa 
felicidad. 

fíanos muy largos s inmovilismo, estancamiento, nunca pasa nada, narcisismo, 
ensimismamiento • 

Epítetos ( y adjetivos) : una escena con gran fotografía , con muchas luces o 
con un gran paisaje o grandes nubes. 

Cgmara lenta ; ralentiza la vida, se recuerda, porque nosotros al recordar tam- 

" / 

bien tendemos a ver el pasado a cámara lenta. 
Cgmara rápida : percepción alterada por las hormonas, las drogas, el nerviosis- 
mo, el escepticismo, la fiebre. 



strofe : una pregvnta o una frase dirigida a una cosa ina- 
nimada : , casa podrida • 
Estribillo : una escena o una frase que se repite varias veces 
en una película 9 por ejemplo las niñas gemelas en 
resplandor 14 de Kubrick > ^ a frase : ''Igualico, 
igual ico que el de f unto de mi agüe 1 ico" en los tebeos 
de "Agamenón 1 de Éstivill o una frase musical que 
aparece en varias partes del film, como el tema musical 
de Carnes Bond^« 

.&ima : repetir una imagen al final de muchas escenas distintas* 

frolípote s la misma palabra o imagen en distintas formas y acci- 
dentes , como alguien con distintas pelucas , peinados o 
muecas • 



Apocalipsis ( el mundo al revés) s marcha atrás de actos cotidianos 

como comer C se vé salir a la comida de la boca) • 
Preterición ; se anuncia que no se vá a hablar o ver una cosa y 

luego aparece esa cosa ■> ' o se provoca que el público exiji 
verla ( en muchas películas de terror} • 
Prolepsis : se dice que no se va a criticar a un adversario pero se 
vuelven sus objeciones contra él , adelantándose a sus 
argumentos para anularlos : en imágenes « escenas de un 
hecho pasado que se vuelven contra el protagonista. 
Prosopopeya : hacer hablar a un anwnal o a un producto . 
Reticencia : Se suprime una parte de la imagen o no se vé parte de algo 
y se obliga al espectador a completar él mismo lo que falta 
por ejemplo : M Este auto es más 



Epanadiplos is : repetir una acción que pasó al principio de tina escena, 

al final de la misma escena* 
ftomoioptoton : repetir una escena al final de cada capítulo o 
parte del film* 

^co : una acción o un dialogo , repetido varias veces ( frecuente en las 

escenas de sueños) • 
^etabasis f : una escena que aparece enmedio de otra escena y que 

repite y resume otras escenas ya vistas con anterioridad. 
Endiasis s mostrar una acción con dos imágenes , como hacia 

Calderón de la Barca : * El rico, poderoso, 

el misero, mendigo"*. 



Contraste : en la película "V*n viernes santo" (l96°) de ^oan Gabriel 

Tharrats , se contrastan escenas de penitentes en Semana Santa y de 
curas atormentados soltando sermones terribles en las iglesias 
con escenas de ^ván Tubau y una chica yeyé bailando con un toca- 
discos en el rompeolas* 
Ambigüedad ; primera escena con un hombre mirando un muerto en el suelo , segun- 
da escena con primer plano de este hombre, tercera escena con el 
hombre en un bar : la segunda escena es ambigua porque no se 
sabe si el hombre está en la habitación con el muerto en el 
suelo o si está en el bar. 



OM<0 M ATO PE- YA : LA C£UDA 
REALIDAD SiN M A W ¡PU L AC Í ON ES , UN 

DOCUMENTAL . 



Preterición : se dice una cosa y se finge no haberla dicho. Se finge confidencia- 
lidad y secretismo s "Dígaselo sólo a sus amigos" o una modelo desnuda 
que finge que nadie la vé o que se tapa los ojos* 
inversión : el protagonista cabeza abajo o de espaldas , al revés, 
Homología : gente y objetos con la misma acción o del mismo origen o en el mismo 
sitio K como orinar a la salida del partido de fútbol, trabajadores 

en una fábrica o estudiantes en una universidad). También varios tipos 
que hablan con el mismo vocabulario • 

Climax : cada escena dice un poco más que la escena precedente, cada nueva escena 
aporta un nuevo dato , se desarrolla una acción que sin este climax 
quedaría poco clara. 

Rectificación ; dos escenas en que la segunda rectifica.' Por ejemplo , 

dos chicas de juerga por la calle y en la escena siguiente se ponen serias 

porque han visto a un policía venir* 

Anástrofe : el espectador debe hallar el orden correcto en una serie de escenas. 

Como en los films que empiezan por el final y que luego retroceden en el 
tiempo a cómo empezó todo, 

Bl anuncio de. maridos descerados y la escena que sigue pero que 
es anterior en el tiempo y en la que sus mujeres entran en el 
Corte inglés en rebajas* 



Contraste. ( o antítesis; , blanco - negro , sombrío - luminoso, rico- pobre> 

metal oxidado - piel joven ( contraste de texturas) , un acci- 
dente en la calle y un peluquero al lado que sigue trabajando impa- 
sible , Buster Keaton con su cara de palo y el caos que se organiza a 
su alrededor ( en su película "El cameraman» oon él fiWdo 
de una revuelta en el barrio cknojj, una pareja sola en un banco del 
parque y la estación de tren atestada de gente. 
I mágenes relacionadas ,Wisa > -ar ro yo,-rayo S de sol r preso libre.-nifío alegre'.' 

Relacionadas por la sensación de libertad y d e felicidad. 0 el Bonstruo 
de Prankestein escapado por el campo y jugando con una niña en el lago 
tirando flores al agua. 
JcoJ o reberberación; : para el eco se utiliza mucho la sobre imposición de 

imágenes , como varias caras en la misma escena riéndose del protagonista 
o varias caras acusando al preso en la cárcel <pe sufre una pesadilla; 
significan obsesión, neurosis, locura, **r#ura, hay reverberación 
de frases obsesivas, de recuerdos, de pensamientos, de gestos. 



Antimetabole S "Roma - Amor", dos escenas , la primera en cámam normal y la segunda 

la misma escena con la cámara al revés o en marcha atrás. 
Catacresis^ usar una palabra normal para designar una cosa que no tiene nombre: 
la hoja de la espada 11 . E n cine, usar una imagen corriente para 
expresar algo que no existe en imágenes : "la frescura" se expresa 
con un trozo de hielo. 

Lítote . : es una atenuación en una negación : u yo no soy tan feo 1 ' . En cine se 

niega una imagen dejándola en blanco, en negro o vacía o sale de 

espaldas el protagonista o dá la espalda a los otros personajes. 

0 con dos escenas, la primera negativa ( mujeres obreras salienj» 

de una fábrica, de espaldas , insignificantes 'ante el edificio masivo 

de la fábrica) y la segunda como atenuante ( 

N mujeres en su 

casa felices arreglándose para salir de juerga}. 
- una escena con un decorado modesto, vacío, blanco. 



Ambigüedad l o equívoco; : uno entra en un despacho que piden personal pero se 
equivoca de puerta y entra en una guarida de gángsters que tam- 
bién se equivocan y lo creen uno de los suyos que viene a matar 
a otro. También es ambigüedad el personaje disfrazado, con antifaz , 
enmascarado o con doble vida. 
Flash-back ; puede funcionar como una explicación en "Ciudadano &ane", varios 
empleados de Kane explican cómo fueron contratados por el, con es- 
cenas del pasado. 0 bien un tipo encuentra a otro y le explica en 
**flash-backs" la serie de hechos que lo han llevado hasta él 
o la serie de descubrimientos que lo han llevado hasta el criminal; 

una polifonía , en ""Ciudadano kane", cuando su secretario 
explica cómo empezó su primer periódico , un antiguo amigo de 
colegio explica su juventud ( escrita en un diario íntimo), otro 
empleado habla de &ane y los políticos y otro amigo habla con más 
detalle de esa relación de Kane con los políticos. 



Canon : escenas que se entrecruzan 3 que se acompañan, que coinciden , que 

divergen, que contrastan , que se parecen, que son paralelas en el 
espacio o en el tiempo (jomo tres grupos de turistas , cada uno de ellos 
visita una parte distinta de la ciudac^ En "Hashomon*, los samurais 
van a parar todos al mismo lugar desde orígenes distintos y luego se 
separan otra vez hacia destinos distintos* 

Puntuación : puede ser un fundido en negro al final de cada escena. 

Zoom : un zoom muy rápido significa una revelación repentina, un descubrimiento 
espantoso, un peligro extremo • , 



Paréntesis : pantalla partida, a la izquierda un atraco y a la derecha la 
comisaría y suena la alarma • 

Confusión : la pantalla mal encuadrada o desenfocada o un tipo a través de una reja 
o la sombra que deja como en * *Potemkin^ > 

Wetagrafo. ; una acción de la escena se repite como un tic para destacar 

algo de ese momento o para dar* otro significado . En palabras : 
" Vaamos a haacerr, desodrenar, peretirr rrepeetiis* . 

Caligrama : imágenes en collage para sugerir lo contrario de orden y de 
convención, 

Percusio : &e dan datos pero la relación entre ellos la debe poner el espectador 
según su opinión s "Una cama, una película de Woody Alien 1 C el es- 
pectador piensa : U vaya rollo de película") • 
Litote : se muestra indirectamente un hecho . &n palabras * Conoce usted poco 
este asunto" para no decir 11 es un imbécil' i • 



Concatenación ; parecido al silogismo 5 uno llega al lugar del crimen y se alegra 
o toma una actitud rara e incluso ambigua : el espectador infiere que 
puede ser el criminal» 

Prótesis C o paragogé o pleonasmoj í es añadir una imagen al principio de j 
una escena como empezar la escena con alguien que hace butifarra) 
o como alguien que cada vez tiene más propiedades porque se le 
van añadiendo "prótesis" o imágenes). 

Aféresis j p elipsis : Quitar una imagen a una escena , quiere decir "olvido". ; 
Diéresis : sustitución de una imagen por otra \ quiere decir "Lapsus" mental, 
error, sobre todo en los chistes. 



pá^repétición^fbtográfica puede ilustrar la repetición tem- 
poral. El espacio que separa las diferentes imágenes se 
/vuelve entonces significante dé la duración transcurrida 
entre cada uno de los instantes: amplios márgenes indican, 
actos espaciados / (Meráklon: las cuatro estaciones) ; imá-j 
genes unidas indican un intervalo reducido (Sét de Pan->\ 
teñe: cada día) ; y la fusión dé los elementos idénticos en 1 
una misma imagen indica simultaneidad (visión calidos- 
cópica: Rouge Dior, 1965; Perrier, 1968). : 
Uña variación gradual dé la magnitud del elemento repe- 
tido (Bade Eró,* 1963) permite realizar de modo muy puro 
lia. "gradación" de la cual el lenguaje sólo puede propor- 
cionar uña débil aproximación. f* 




MoSAico DE. MOCHAS 



ESCEw AS PAíLA MOSTAAfc 



CAOS. 



Dilema : Hay qUe elegir entre dos productos, entre dos marcas de productos o entre 
dos caminos en la vida. Si los dos son igual de malos, es una antítesis ^ 
antinomia o problema sin solución • cine ofrece solución a los 
dilemas : "Cómo comer y estar delgada*, Calor o calor con aire acondi- 
cionado marca Tal u , Ciudad o aire puro , beba Evian u # 

Elipsis : falta un objeto o personaje, si es una escena que se repite, significa 

invisibilidad, como una mesa sin las patas u objetos que se mueven sin 

nadie que los mueva j cosas que funcionan tan bien que olvidamos que 

están allí, como un aire acondicionado , un televisor (. sólo vemos la 

película) o el motor de un coche ^ | 

\.no vemos al motor ni lo o irnos), i 

Significa desaparición • 




- ENF4SJ5 : TELE Fo N o EN PRtMEfc 

PLANO . 





•UFF... POP. UN MOMENTO PEN- 
SÉ QUE HABÍA SANGRE EN EL 
SUELO... LíFR.^E iE„, SOLO 

MERGROMINA, « 
- NAPA MAS... V 




*- plS£M\A : 

EL LÍQUIDO Roao 

i ES MEftCRo MINA o 
.SANGfcE . 



^xymoron í (, en griego quiere decir $ u p£&ab ras de locos* 1 3, dos palabras 

contradictorias como soledad sonora* • E¡n cine, son dos imágenes i 

i 

contradictorias : Napoleón en un manicomio ? un africano en taparrabos ! 
con los esquimales» 

Calambur i M este ^opico, lo pico" , en cine es dos acciones que juntas quieren 
decir una cosa y que separadas son otra cosa distinta, un caracol y 
Manolo Caracol con cara col • 

Retruécano : dos frases en que se busca el enfrent amiento entre ambas ; 
^■Trabajar para vivir y no vivir para trabajar". 

En cine , dos escenas opuestas, el que trabaja para irse el fin de semana 
a la playa y el que vive para trabajar obsesivamente sin salir nunca de su 
taller o despacho» 





EL MISMO LVSAR. PE&o 
EN DE^CAfc^^ DlSTÍtfT*S. 

MISMO GSPAtiQ PE&O 
£w r\£Mfo$ Distintos . 



"p^LIPoTe": EL K¡<rtto 



E.SCEWARJ O PEfto cotv 
URBANISMOS mst¡ wtos . 




Dilema í "Tabaco o salud" ; - o barsa o el ataúd V en 

un inmigrante que cruza el estrecho) ♦ 
Silogismo l o entimema) "Si es un coche alemán, es el mejor", 

"Si es natural, es bueno w • 
Njnismo : Ni una cosa ni la otra, ni de derechas ni de izquierdas, ni blanco 

ni negro sino otra cosa. 
Hipótesis retórica : s, $i quieres seguridad, ponte el casco", 
Auctoritas ; se cita a una autoridad, por ejemplo a Aristóteles. 
Ántimetabole: el tipo al revés y además sintiéndose mal y disgustado. 



Circv*Utio : en cine , se expresa como una sombra del personaje , como 
su imagen en un espejo, como un reflejo de él en una mesa o 
como su reflejo en las gafas de otro personaje. 
U n objeto que se tapa con una manta o con un papel y que se 
descubre muchas escenas más tarde, 

Suspensio í los tests en que se hacen unas preguntas y no se conocen los 
resultados hasta horas o días después. 

Tautología : silencio, sin palabras, negocios son los negocios", 

"A s í es la vida" , " L as cosas son como son". 

Climax ; cada escena sube un peldaño : "*engo una piscina, , veinte 
secretarias, un jet privado , sucursales en 12 países..." . 

/ 



» * 



Cámara movida : representa a un estado subjetivo del protagonista , un mareo , una 
una depresión, una caida , una ífti^dádUk a lo alto , al cielo , 
a las paredes» 

Cámara fija : si está siempre delante del protagonista , lo muestra como 
el centro de la película alrededor del cual ,r* giran > 
los otros personajes • 
Carcha atrás : para reconstruir un pasado , a partir de fragmentos» 
Marcha rápida: bullicio, caos, una escena comprimida , un hecho del pasado 

que pasa como un " deja vu" C d apotegma^» 

Marcha lenta t se retrasa un acontecimiento C ^ary C*ant subiendo las escaleras 
para rescatar a la envenenada ^ngrid Bergman^ . W vida lenta 
en un pueblo atrasado» Suspense, *. r * » * O imagen recordada 
como a cámara lenta porque dejó un trauma £ un accidente de coche) 



Repetición : la misma escena repetida muchas veces, quiere decir que durante 

muchos días se hizo lo mismo que aparece en la escena» Si los perso- 
najes van cambiando pero la acción es la misma, quiere decir que 
mucha gente ha hecho lo mismo muchas veces» Si se intercalan es- 
cenas- puente, quiere decir que se ha hecho lo mismo durante muchos 
años y si no hay intercaladas escenas— puente quiere decir que se 
ha hecho esa acción en un tiempo corto» A veces se usa la pantalla 
múltiple o caleidoscopio para mostrar que esa acción repetida pasa 
en el mismo tiempo para muchas personas. 



Metáfora : un patio ¿e una prisión filmado desde muy arriba , mostrando al patio 
como si fuera el fondo de un pozo y con los presos caminando en círculo 



en él j 

un reloj cuyas manecillas o cuyos números son gente» ^n reloj que avanza, 
hacia atrás en el tiempo, ^n reloj con sus n<Lmer©S distribuidos 
irregularmente en su esfera o con su esfera "blanda" como un reloj . 
daliniano. 

Gran angular i deforma y exagera. Teleobjetivo i comprime* \ 

¡ 

Ambigüedad; u ^a vaquilla " de Berlanga y t s £l maquinista de la general* j en ambas j 
películas se confunden los soldados de los dos ejércitos. 



-Símbolo : Buster beatón" como símbolo del oportunista norteamericano \ ... 

que por astucia } siendo más rápido que los otros y más listo,! 

— triunf a, -Sus- "películas son- una mezcla de acrobacias t bromas "troEtas^ 

historias j^ar^elasj e^ulvocos^ Jdpérboles..^ ^9 policías. prsig^iéW 
dolo), y subversiones del orden (un rico no le da propina y él lje roba ¡ 

— - _ lá"caftefai"le'l^a a las ^os^'a !^Ba TaB^Fpor un anarquista) • 

¡ 

Harold 3L.loyd como símbolo del hombre medio norteamericano en la 
Gran Pepresión, siempre con un pie en el aire y haciendo equilibrios 
para sobrevivir, la vida como una serie de piruetas , siémpre j 

en- «1.- aire. - — ""; 

Lois Weber exposes corruption in American politics with The Hypocrites, 15)15. The grafting j 7 

politician is paid offby the gángster, the cop, the saloonkeeper, the madam, and tbe drug T 
dealer. (The madam is jane Darwell, of Grapes of Wrath fame.) (National Film Archive) \ 




El. lotifico 



Cronografía : la cámara sigue lo que hace el protagonista durante 
varias horas» 

Obsesión ; primer plano úe los ojos • salto rápido a plano medio 

y otro salto rápido al plano general y a la inversa, 

Enfasis : escenas de blanco y negro a color . 

Calderón o suspensión,» i escena filmada con la cámara de lado . 
Prosopopeya % un ventrílocuo y su muñeco. 
Abstracción : desaparece el fondo o el decorado y se quedan solos los personajes. 



Travelling • cuando el travelling se aleja de una escena , significa 
alejamiento moral de lo que ha pasado allí* 



Ana coluto ; una escena sin terminar, una imagen imposible ( como un campo 

* l 
de trigo en un plato de comida o unos pasajeros viajando en un I 

avión de papel ^« 

Inversio : todo al revés, como alguien que está escribiendo en el techo . 
Endiadis : dos conceptos imposibles pero relacionados : una bombilla y 

dentro una central nuclear que produce la electricidad para 

esa misma bombilla. 



Silogismo : un comprador ante una tienda cara ; se muestra su corbata cara, su traje 
caro y sus zapatos caros y el espectador infiere que vá a entrar en la 
tienda cara y que vá a comprar más cosas caras. 



Énfasis : se suprime el sonido áe repente y las caras y los gestos destacan 
más» 



Antanaclasis : "Ducados Y ducados" , dos palabras iguales pero usadas con sig- 
nificados distintos * Sn cine, una forma igual pero con acciones distin- 
tas : dos gemelos que se comportan distinto o dos listos pero uno está 

en el lado de la policía y el otro está en el lado de i©5 lacones, , 

i 

— o los dos bandos en la Guerra Civil N 
Española, todos españoles pero unos actuando de una manera y los otros\ 
de otra, 

™" ^ n Jesucristo Superstar** , los hippies que han interpretado a Jesús y 
los apóstoles al final de la película vuelven a ser hippies y se 
suben al autocar : son los mismos personajes pero en acciones distintas» 

&e la publicidad : un lavavajillas y uno que se está duchando. 

— ** Una fulana y una dama y las dos se maquillan con Reylon* 1 : dos per- 
sonajes o hechos distintos pero con algo igual. 



Paralelismo temporal : son varios hechos que acontecen a la vez . Pueden 

mostrase con multipantalla C la pantalla dividida en 4 o 8 partes), 
o con escenas alternadas , una para cada hecho y se pueden mostrar i 
secciones de este hecho alternadas o bien todo el hecho a la vez. \~ 



Anacoluto^ (anantapodoton, silepsis) se muestran en el cine como imágenes 
imposibles • 



Se oponen <* los países, los estilos, ,&h los pueslbs de trabajo, la suciedad 
contra la blancura, un siglo contra otro , una gáner ación contra otra, una buena 
persona contra, una mala persona^una verdad contra una mentira , un antes 
contra un después, uno sombrío contra uno luminoso q una acción contra una 
inacción» Leonardo da Vinel 7a aconsejaba en su "T ra tado de pintura" colocar 
los personajes en el cuadro según sus contrastes ; uno alto al lado de uno 
bajo y uno guapo al lado de uno feo. Cuando la publicidad junta dos tipos lo 
háce para ridiculizar o desprestigiar a uno de los dos. Se compara a dos tipos, 
uno con la camisa planchada y el otro con la camisa sin planchar o con dos 
objetos extremos ( uno conduciendo un €P® y el otro un fórmula uno) uno de 

i 

ciudad respecto a uno de campo , uno de día contra otro de noche y i 
la apariencia contra la realidad. Son "antanaclasis" con dos escenas y una < 
diferencia entre las dos , como alguien que está en vivo y su imagen 



en televisión o en un' espejo ; cualquier diferencia entre 



dos escenas. 



emito, cpw tu 

PP.EHSIC9H ( A1E 
D6-. •■• 




Mu3E a 



UNA MANERA FoR 
£L Hombre 
y J>£ <>TftA NlAfslHRA 
PoR LA MUJÉfc. 

"ANTA IVACLASis" : 
DOS PERSONAS QUE 
VIVEN LO pero 

COjV CO W C Efcio íves 




fidPR£ HA MUERJfc, DEBES 1 . 

¿■laeBRjE círsq pe suwi* / 




Distintas, 



/ ' GAMoSto OTRA VE¿ 




Topografía : descripción geográfica de un pueblo , su herrero , su 
carnicero, su pregonero ... 



Climax : en el famoso camarote de los hermanos Marx, cada vez entra más gente 

- escenas cortas y rápidas en que una conduce a la otra. 
Imprecación : un prmerísimo ¡ plano con una maldición . 



Oisfemi smo: se rebaja al protagonista C. aparece hurgándose la 
nariz o acosando a una chica } 



Quiasmo (enálage, hí pal age) en imágenes, es un padre que se cambia con su 
hijo su diario, sus fotos , su tarjeta de crédito, ^tachos espejos 

reflejándose unos en los otros, hasta el infinito, como en 

"ka dama de Shangai" de 0.» * Wells. 0 como en las películas de 

fcergman en que uno toca con su mano una foto en que está él hace 

años . También uno que mira un libro y la escena que se describe 
en el libro se convierte en real en la escena siguiente , con actores 
y decorados • 



foto fija no movimiento , paro , muerte, susto, quedarse de piedra, 

también puede usarse como rima o anáfora, acabando o empezando cada 
escena con una foto fija. 



^x/x<gL 6 /'/d, ^ r/<uo * U«A BJ^EA&L 



<zow oy?es TTfi> s , £ " ótáq 7>*/j 



ti 



^anon : en un anuncio de televisión, cada dbs segundos aparece una escena dis^in^a, 
a ritmo de tambor, es un tipo sentado en un sofá que en cada escena apa- 
rece con más anos, de niño a anciano . 

Metamorfosis : la desmaterialización del capitán ^irk y del &r. %>ock y su 

materialización en otro lugar., por una máquina de la nave, en "3>tar 
Treck" > 

Anáfora ; uno que recuerda el bombardeo en qué murió su padre, una y otra vez o 

Uno que se duerme en la ópera oyendo un discurso y que se , 

7 

despierta y aplaude y vuelve a dormirse, varias veces ¿ / 



en las películas de boxeo como "Rocky t<F , los repetidos golpes que 
sufren los boxeadores* 

ora i en " Rocky " , él campeón "de boxeo negro cóii pantalones dé la I 

bandera americana representa a los Estados Unidos mientras que Rc-cky es 
el" inmigrante italiano que vive en un mal barrio y que traba ja ¡como 

matón para un maf ioso : su integración, en. .los Justados jfeidos llkga con _ 

su victoria sobre el boxeador negro * ha vencido a América» 




i 

LA MQSft 
MANg*#A t>£ 



Greta Nissen as tbe seductress in The Wanderer, 1926. (National Film Archive) 



Paronomasia ; un equipo de fútbol a través de Xas décadas s el mismo uniforme pero 
vestí éo por distintos jugadores. 
Un libertino por cuya cama pasan muchas mujeres , cada vez 
abre una botella de champán y se ván acumulando las botellas a un 
lado de la cama , que siempre es la misma. 

Pe un niño que conduce un cochecito de juguete a uno real de fórmula 
uno. 

Un niño rico haciendo los deberes en su casa y un niño pobre haciendo 
los deberes en los ratos libres que tiene mientras trabaja. 
Un coche de miniatura que se mueve sobre un mapa para mostrar un 
viajera un coche real. 

En "Barry 3-yndon", en muchas escenas los personajes secundarios se 
quedan quietos como si fueran estatuas. 

¡ 
¡ 

^topeya s la baja cuna de Barry ^yndon es mostrada por la manera cómo trata al hijo 
legítimo del L C rd, por su infidelidad respecto a ^ady kyndon, y por el 
mal comportamiento y ser mal estudiante de su hijo con l*ady- -^indon, 

que lo llevará a subirse a un caballo, caer y morir. 

Símbolo ; el hijo del £<ord e hijastro de tíarry l*yndon, maltratado por éste, jura devel— 
: ver la situación de su familia a su estado natural , hiriendo a ©srry en una 

pierna que vuelve a su irlanda natal con su madre, cojo ^ 
Símbolo de la imposibilidad del trasvase de individuos entre clases. 
- %>anadiplosis ; en los -telefilms por - episodios y en los tebeos por tiras diarias 
de los periódicos, hay unas escenas al principio que repiten las últimas 
escenas del episodio anterior , como recordatorio para el publico 0 



JO TRA s*t7x¿feS Wct-q /?££ T^a 



lJ^ut^I£ U^o /H i ATT- W ALL /f irE LL / a s¿ 5jEI—M^^£E£€£^^^ 



TirTE V c ío* £ r W7 f A V/ C/f 



P¿£L ÍCo s .¡.£.#TA lo A¿S/Ho p (s£ EU ^ 



Circunloquio V un personaje en varios espejos o bien reflejado en los comentarios 
sobre él que dicen varios personajes y sin mostrar al protagonista, 
Mostrar' algo de una manera enérgica, bella o hábil con muchas imá- 
genes pero sin mostrar la imagen de la que se trata. En »La reina , 
Cristina de S U ecia V% , la reina habla con los embajadores españoles 
pero la cámara solamente enfoca a la reina y los embajadores no 
son mostrados nunca* 
Suspensión j o retardo o digresión) : hay dos escenas y la primera es enigmá- 
tica y no tiene relación con la escena que sigue excepto que v& antes 
que ella. De esta manera Uitchcock retrasaba el desenlace de un film. 
Tautología : es la simple presentación del hombre o del objeto , sin nada más ; 
"U n hombre es un hombre" , " c hanel número 5 



Sinónimo : una misma escena pero representada por otros actores, | 
■ i 

Ambigüedad : Qharlot está de espaldas en un barco pero no se sabe si está vomi- 



tando o si está pescando. 



Uxsfemismo ; la cámara a ras de suelo enfoca a un sargento, que se vé* enorme 

mientras que otra cámara a vista de pajarel enfoca a los soldados que se 
ven pequeñitos, E s e l efecto Gulliver, gigante o enano. 



^igQtippsis ¡ es la descripción con el máximo rte detalles -^ma . época,, ida 

acción o un personaje , como si fuera una pintura • X«a hipotii- ; 1 

-~P°sxs se "coligue a TO^M'Ja ^ran' caliM^i ligen ' <fe\ ... 

las cámaras de cine profesional y las películas de gran definición, 
" Hasta él punto que sé puede "llamar " "niperrealisrao" puesto" que 

- —las-imágenes que presentan en la pantalla ¿tienen- más calidad^ . más ni- . 

tidez, más colores que la realidad . En la hipotiposis se busca 
. comunicar las impresiones, sabores,. , olores, colores y la" sensual 
lidad que transmite un personaje o un paisaje* A s £, en la pelí- 
cu ^ a "^ueve semanas y media* 8 es una hipotiposis cuando Bouríce pasa 
-por el cuerpo de Bassinger la mermelada, el chocolate v el cubito de hielo 
y las fresas con las reacciones en primerísismo plano de la chica. 
Anacoluto j S e muestra en el cine con el personaje o el objeto mal posicionado 
en la pantalla, mostrando sólo una parte de la cara o del cuerpo. 



Paronomasia : £n -hombre de ta cámara* de Vertov, i a telefonista maneja ios ca- 
bles cié i tablero 9 en la escena siguiente las manos de un pia- 
nista. Una • montadora de cine está en su movióla con unos 
fotogramas y en la escena siguiente se ve la acción de ese fotograma^ 
pero en la realidad. 

Silogismo : éta *Hearts óf the tíorlcT de <*rif f ith¿ los alemanes visitan como 
turistas a los pueblos franceses ? antes de la .guerra, y se fijan 
en los lactriltos y en cómo están construidos los e¿ificios ; ciando 
golpes a las '.paréeles para comprobar su solidez. Años más tarde., 
los mismos alemanes bombardean esos mismos pueblos» 

lUÍlfian &ish en "^rókeñ blóssbms" de Griff ith se pone ella misma 

una .sonrisa forzada en su . boca, con los dedos ^ símbolo , anáforas y 

silogismo ¿e la situación de maltrato por su padre y la imposibi- 

> í I 
TXda eT. ge " sü amor ~oan ,/e_l ..cHifco", ... . i 




Contraste : puede ser por la forma (un gordo y un flaco), por el movimiento \ 
(lento y rápido), por el significado ( un pobre y un rico 
chabola y un palacio, un bailarín y un prisionero con grilletes, 
un rico en su sofá y un ejecutado en la silla eléctrica), 

Cámara rápida : se utiliza mucho en el humorismo , como en una oficiftadonde 
los empleados están haciendo pajaritas de papel con los pies 

sobre la mesa y de repente llega el jefe y todos los empleados 
se ponen a trabajar , en cámara rápida* 



Pragmatograf xa : es la narración de los hechos. 

Símil s en Eisenstein, una ejecución de un reo y un sacrificio de una vaca en un 
matadero • 

^ima visual^ : escenas cortas con una acción rápida» ^ bien con escenas largas y 

apacibles» E n el ritmo dáctilo, sería una escena larga, otra corta» I 
otra larga, otra corta». • 

Semejanzas : pueden ser por forma parecida, por movimiento parecido , por 

significado C escenas alegres) • ^os formalistas como Eisenstein 
muchas veces dejaban a un lado a los conceptos de la retórica clá- ] 

sica y se dejaban guiar por los conceptos formalistas de moda en las i 

> 

vanguardias artísticas de su época, buscando muchas veces semejanzas ¡- 
en las escenas por razones geométricas , con teorías complejas 

L. 

con tintes políticos sobre por qué cada escena debía ser así, 

como puede verse al leer los escritos teóricos de Eisenstein» ¡ 



El acorazado Potemkin es una película eon tfWt parte retórica y otra parte ; 

formalista. &s retórica la parte del motín en el barco : la olla bulliendo 
como metáfora de la que se vá a armar, los marineros agitados presentados como \ 



átomos en contraste con el orden de la formación de los fusileros, Símbolos; \ 

el almirante como el 2¡ar, motáfn como la ^evolución ^usa, la sábana como 
un intento de ocultar a los comunistas. Metonimia: las v- piernas por los 
soldados. E s documental Xa parte del duelo por el marinero, es expresio- 
nista la escena de las escaleras, con un contraste entre la bajada de los 
soldados y la opresión del pueblo» Es documental la parte de la persecu- 
ción de los barcos, con el baile de los marineros con los obuses y la subida 
a lugares altos del barco por los marineros que se despiertan »j 



&1 motín en sí es\ - muy movido, con muchas escenas cortas y rápidas/ 
también hay caprichos de Eisenstein, como quedarse ensimismado mirando 
las ondas del mar o el humo del barco» 



En el film de %Jean Cocteau , el cartero deja una carta en el buzón! 

cuando dan las seis . Se para el tiempo y Orfeo desciende al Hades para 
volver a subir tras rescatar a Eurídice mientras el cartero todavía está 
dejando el sobre en el buzón , a las seis ¡ y se reemprende el tiempo» 
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ttipalage : U la gente en las ruidosas gradas" , deberla ser la gente la ruidosa y 
no las gradas y ademas se confiere acción a una cosa i inanimada como 
son las gradas C ° metagoge). En cine, los vestidos o los objetos 

que deberían corresponder a un personaje, van a parara una 
cosa inanimada. 



Intercambio : una imagen de una escena vá a otra escena y al revés* 
Doble sentido : dos objetos con una apariencia aparencia de similitud y 

en la escena siguiente se aprecia la diferencia ; "Uno de estos 
dos jerseys ha sido lavado con Merlán" ^ *' también un enigma en que 
hay que encontrar las diferencias entre dos cosas que parecen idén- 
ticas* 



t>iseraia : una palabra o una imagen que significa dos cosas distintas : 
w una cola" • Una escena que significa dos cosas distintas 5 
el malvado de la película parece ser su salvador en una escena 
y su asesino en la misma escena , porque es arabas cosas» 

Preterición ; Decir o mostrar una cosa o una escena como quien 
^ 

no quiere la cosa, como quien no dice nada, como pasándola por 
alto o como una escena trivial o que no se ha mostrado . 



gima ; l a r ima puede ser también entre historias del film ; Griffith explicaba 

tres historias en ^intolerancia" y en cada una de ellas 

* — 

podía incluir un estribillo ^ una escena-puentej o un coro griego • 



Símbolos ; un e^ e^ó' rofo y l«ña~ca ra^que se refle ja en el ITZ'Z 

por un alma fragmentada , 
Paradojas r^n l^^ ^At^ríza~cómo""püe^as u ^ 
— se. dan. p.ar_a&o.j.as const.antes-.que_ dej^n_ejQ^idÍ.c.ul.o_a_la 



película parodiada f como en un avión con problemas en 





un motor y las azafatas ponen una película para tranoui— 


\ 
i 


lizar a los pasajeros y resulta ser una película de 








aviones que se estrellan, 
r - — Paronomasias s-^s la-película "Bl^^^or'% Howa^ -a 






' 
i 
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■ 

Katherine H e pburn y en la escena siguiente acaricia a un 




cLVÍfxn l nínifooXo i* amblan r!f* «r?i«? rlnT 'n?»«ior^fl•r , Biipfrr' ÍCn Tfnti 
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— - 'Otv^mmj ^ — o**"*í****k/-*jl.w — tman/ i. v-aa ouo — uva— ucoxti/JUCt? — y-* ^lio í*cX — ti cí. i, vi.» x . 

en "El joven Sherlock Holmes" ofrece varias paronomasias 








seguidas en que 4"! permanece con la misma postura y figura 




mientras eJr-paásaje es distinto-en-eada— escena-*— Esta— peií— — 


i 


cula, como la mayoría de las humorísticas? es una Hipérbole 

„ ......_.,,.,..yÉ : ' _j¡fc 








— ^y&s-otr 3^ - **e aton h ace — cosas - imposibles - se juega el-- cú&3>3lofe/ * ■ 

con los coches, los aviones y las locomotoras. Esta dinámica 
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~" tener^q^eHb-ace-r—cada vez cosas mas imposibles- y arriesgabas— en 


/ 


sus películas porque el público ya se había acostumbrado a sus 


! 




¡ 
j 

J 


hazañas - anteriores y querí-a— ver —otras — nuevas * — : 

Símil : en "El aviador", Howard H U gi ies a ide igual a los pechos de 3ane 








»■ y ct. c* v J.wí¿ts & « vuiiiU Si. IU6r.3B aiUUOS UIl pi3IlO TreC"— 


: Rico, - — •• ■■ 




Símbolo s en "El aviador" , Martin Scorsese presenta a H oward H uef hes rascán- 








dose la piernar-y-eon^rimerí^^^ , 
cada vez eme tiene un ataque a causa de la suciedad y de los 








microbios. 


í — " ; 


Anáforas í en Barry ^yndon , varios tipos sustituyen, a lo largo de la 




película, al padre perdido dé Bárry, 






j 


^ady %-ndon firma cheques muchas veces seguidas, 
Seo.:, un cámara_que_jse....filnia a kí mismo e« vn espejo. 








Paronomasia : un tren eme viene hacia el esDectador hasta llenar toda la 



— — -paatalía y en l«r-escenar-&igaiente— un autobús - qae — llenábanla ~ ~ 

pantalla se aleja hacia el horizonte (paronomasia por movimiento 

eont-raida-^U- ; - - - -• 

J^l^ggaj en "Aterriza como puedas" , eljtimón de cola d e un a vión por 

la aleta de un tiburón. 
— L ° s ar <^£logo s o 

el pasado . 

3náfora- s-en l' ^a^ook-eilesffliiaa l 11 de Flahort y^-m^an-unar^^ 

está ansio so |>ara que le den un poco de la carne de foca^ apare ce el 

perro anhelante varias veces* 
^ ^b ^aranti^mecánlca^ , muc has escenas empirezan r con una ca^ mar^oEaX " — 
y poco a poco van llenándose de gente y de conflictos* 

— En una pelícu l a de Norman ^a claren ? dos v ecinos se ^pe lean y ca da vez 

Q ue se agachan hac ia su césped* se l evantan con un a^p^^t o <* qd* ve z 

más bestial* 

^%á^qra-r w wi^ d e j os cóáfen^e nt e á 

herido y grit W de dolor , la escena siguiente muestra a una parturienta 
gritando también de^dolxír. 

!fe ineendio en jm^lbriea. o en el monte^por-J^^gisis-. personal — 

que sufre el protagonista* 

_ ^ 

la chusma* 

,, . ' r * • : : , ; 

-Anónimo ; en las peffcutas-de- ; ^amés B"6n d V ^ stintQj;i Wr^ g ir^,^*^ 

mismo personaje (tkaméryL, Moore, „lal±on,^r-osnan»*^ : _ 

Paronomasias^ 8 una estatua y en la escena siguiente esa estatua se ha convertido 

IIZi: E^^l^gLy^rfe 3 ^resenta^i^^ 

"Saiga quien caiga", uno cae de un edificio, al tocar tierra se con* 

_ ^ , < ■ — : 

vierte- en stroT^esTe corre y entra en una aicantárlIXa' y se 'tira dentro, ' 

al_ tocar_el. jyg a^se_eonvler±e- en; ^otr-o-^ue-nada entre--tib^rones-en el <■ 

acuario f cada vez que el tipo se convierte en otro hay un cambio de 

^^zzrzis^i^z r — j Z: — _ z : zzizizzizizzz 

Retruécano j en "A u beut de souf f le" de G G dard ? ^ean S e berg dice a Belmondo : 

^e denuncio para estar segura «jue no te amo" mientras la cámara la sigue 
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! 1 

1 ! 

'i 

i 

1 

! 

I 


caminando por la casa, en un rodeo, un tr ave 11 ing siguiendo a Sebérg 
cpie camina en círculo alrededor de la cámara • En esta misma 
_£elic.ula,_cada vez que 6e1 mondo, tiene- un-^ensamiento-, se— queda 
mirando y hablando a la cámara en primer plano» 

■; 1 

á*-~t * — '. — w-e* —til — — — s — »* — — 




yalambu*» : =>er o no ser en. jcxne . con_Haml et_ <&M±em±Kndt\ 1 * 




calavera de ^orick en su . mano y en la escena siguiente con 






} 


la calavera sosteniendo en su mano la cabeza de Mamlet. 
— paronomaísi^ r j^.un_^ojLdado_de Xa primera- Sran Guegga-^sB . ^iwñíi^^^j^f-rop. 




soldados le gritan : '^eja pasar " , "0 te van a matar" . Cuando 


: 

J. 


vuelve de permiso a í-ondres ? la gente del m^*™ 1^ grita* " D eja 
pasar" y en la oficina de la Seguridad Social le gritan «"Ó 6 <¡tjic 




¿(fe i 


N ! 
./ 


registrado en la S©gurxdad Social o estás muerto' 1 . 

iVí etoiixmxa z se^ve ui3Ljcaso_de un soldado e l díálope^a-off ■» " , 








jjjS? ^fl sargento rae dijo que^o atacaba o rae fusilaba* 1 , tú qué** 


\ 1 


nxcxste|_cUka cámara retrocede en travelling y^se— vé^el^easoo sobre 




una tumba» 


) 


Anbigüédád f 6 equivoco^ s el personaje déTórnasoí en~*Tini~ÍB*' iiüni-» 

... f '' .... _ 
— ; equívocos— constantes debido a su— sordera» :— ^~ — ¡ 






■ ■ ■ - 

■. 


l*os gemelos Oupond y S>upoht ( Fernandez y Fernández) sirven para 

• „ ■ - ■ , ~, „„ - * - _ ... ■ _ 


) 


retruécanos- -ve-r^al^s-coRstantes y para eeb o repetici6n-dé -actos 1 — 





| como dos tipos iguales qué hacen cosas distintas o lo mismo» 


i 




j 


Silogismo i se ve un reloj conectado por unos cables a unos cartuchos de 




uxuaiKAio y cíj. C6pcn.auux ueuut-e q ue e ® una Domoa que va a explotar» 




Pregunta retorica : se muestra en el cine con una escena en míe alguien pre- 


i 






gunta -algo y - en 1 a escena s-igt*x^te apare^^ P el"á- ~ 
exonado con esa escena anterior y que responde a la pregunta retórica. 






) ■ 


Puntuación % en la serie de televisión de los €& i "Patman"* un dibujo de un 

-|W- , H-T , eiél-3;P p O-"f " HTl&ioTÍ A 1 '-í^rtíilPV — TW7T^'4"Tra'*>*í^TY''"-^w4««'^"'"'«'W^^ .^...^ ■» .-— - ..... ...» 




u * ^ v " 1 - c *s w tii^j.vyii«.^cx ^wmn^ puxic u.d.o entre capxTuxos ciei episodio* 
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ífea vela que se v| consumiendo» % reloj que avanza en su minutero. 

■ ' ; Y ■ *: .■■ . ■ - • ■. • 


y 






— — A^abar-"4a^-escena--- con- 'un fundido a negro o con una zoTtar^n~so^fcra k v~" 

í c . ■- 'V i 
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Movimiento ralentizado 



Aplicaciones 

a) Retardar visiblemente un movimiento o un acontecimiento; cambio 
de carácter dinámico (pereza, deslizamiento). 

b) Dilatar los períodos de tiempo (para mostrar con más claridad acon- 
tecimientos que ocurren muy rápidamente). 



— Interpolación de f otografías fijas 
Aplicaciones 

Detención repentina del movimiento; parálisis (la mujer de Lot). 



* «Fading in», «Fading out», «dissolving» 
Aplicaciones 

a) Para señalar rupturas en la acción. 

b) Impresiones subjetivas (despertar, quedar domido). 

c) Contacto y coherencia más firmes entre dos imágenes al disolver 
una en la otsa . f- * ^ 



&i Superposición (exposición múltiple) 
Aplicaciones 

a) Caos, confusión. 

Indicación de relaciones mediante yuxtaposición y superposición. 

Indicación de semejanzas simbólicas. 
d) Modificaciones dé la realidad 

&i Lentes especiales 
Aplicaciones 

Multiplicación, distorsión. 



.EL AME; ~ ~ " ' ~™ — 

Muestra el mundo 

según aparece subjetivamente. Crea nuevas realidades en las que pueden muí- 
üpucarse las cosas, invertir sus movimientos y acciones, deformarlos, ralen- 
tizarios o acelerarlos. 

v eSr^ e Ud °' ^ 0tIa ° m£ercala ^, cosas que en el ápado, 
y el tiempo están completamente separadas. Puede resaltar lo que tiene 
importancia, por muy pequeño e insignificante que sea . ' * 

Establece puentes simbólicos 
entre acontecimientos y objetos que nq tenian nmgunajconexión, 

, hemos visto las pcsibili» 
dadesJKjmitadas-de^Qdelació y transformación .deja naturaleza que. encierra 
el medio cínématográfico en sí mismo. 
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E n la película "El viaje a ninguna parte " de Fernando ^ernan GfonezyBosé 

Sacristán recuerda sus años como actor de una compañía ambulante por Castilla 
y su entrevista con el periodista en la residencia de ancianos sirve como 
anáfora en el film. Sacristán a veces recuerda la realidad tal y como pasó y 
otras veces se engaña a sí mismo y cree que acabó triunfando .en Madrid 
interpretando a un gangoso • ^a película es un símbolo del difícil paso 
- de los -actores de teatro al cine , con Fernando Fernán" G 5mez interpretando al 
actor histrionico anticuado que no consigue actuar como pide el nuevo invento 
del cine y que acaba con su maldición s l **e cago en el invento de los hermanos Su- 
miere tl . "Flash-backs" y "ambigüedad" en los recuerdos de Sacristán. 

"galabuig" de &erlanga es un símbolo de la ^spaña de la autarquía, cerrada al 
mundo exterior» que se apaña- con . ingeniosidad e inventos caseros ? adaptaciones 
cha P ucerñs . de J: a . te<3nolo S £a que se usa fuera de H S paña í el científico de 

la NASA cansado de su país se refugia en Galabuig donde se dedica" ahora* "a hacer 
coheires; pirotécnicos* pasa- de -construir cohetes de- verdad- a vivir -a un; ¿«nivel ■- 
nivel más tranquilo y modesto en la España naive de los años 5^» f 

verdugo" de^ ®erlanga, K-ino ^anf redi desciende a -los infiernos - ^ás - 
cuevas en í^allorca) . con los guardias civiles como $ue rentes que lo 

vienen a buscar para llevarlo a la muerte ( a su trabajo como verdugo) , i 

$ino Manfredi- es llevado a rastras por la prisión juntamente con el condenado a 
muerte : el verdugo y el ajusticiado lo pasan igual de mal , tanto el que mata 
como el que es matado. 

" J e falme, je t*aime" de Alain Besnais es un experimento científico en que 
se intenta volver al pasado pero sale mal y el cobaya se queda atascado - 

condenado a volver a repetir los mismos hechos una y otra vez, 
í^ritz ^ang, en su época alemana, presentaba a las personas como estatuas, como 
columnas y parte de la arquitectura. É-eni ^iefensthal lo seguirá y exagerará 
en sus películas para el nazismo y presentará a los atletas y a las m as as de solda- 
dos alemanés como bloques simétricos , 



Anáfora en '%í templo del Sol* 'i el indio Huáscar los sigue y los avisa 
en varias ocasiones, Bcjuívoco s Tornasol cree que están filmando una pelí- 
cula cuando los van a quemar vivos. Xronías: Haddock dice "tenemos mala suer- 
te" y dá una patada a un sombrero que tiene una piedra dentro, pone la capota 
del coche y entonces deja de llover, se exprime la ropa para secarla y entonces 
pasa un coche por un charco y lo vuelve a mojar, dice que sabe ver dónde 
hay cocodrilos y se sienta encima de uno sin darse cuenta. En "^a estrella 
steriosa", metonimia por el calor | asfal-fco derretido, ratas saliendo de sus 



mi 



cloacas, la gente sacándose la camisa, símbolo también del fin del mundo , 
y -de la invasión nazi de Bélgica/ los científicos -del obser- 

vatorio como metáfora, és, los que avisaban de la invasión nazi , la •araña 

gigantesca en el telescopio y en el meteorito por el miedo a los nazis* 

l 

Contraste entre el fladdock enriquecido por el tesoro de su antepasado 1 y 

que vive como un aristócrata en su castillo y los peligros que debe arrostrar 

en países lejanos. . j - - 

i 

Bn tterge, podemos encontrar figuras retóricas como el disf emismo t al mostrar a 
Alian y &astapopoulos en "^uelo 71 4 para Sydney j f sin dientes y con chichones, 
hay e'topeya al mostrar a Carreidas como un millonai-so que maltrata a sus empleados, 
los íespsxtej, hace trampas, sólo piensa en él s se queja de las corrientes de aire, dice 
«pie lo quieren matar con un resfriado,- que tiene la garganta—delicada , quiere ser él 
primero en salvarse. En "Tintín en el Tibet " , Hadock se. equivoca, al. subir una es- 
calera al avión y se cae , pero ítergé no muestra su calda sino cómo una azafata 
le "pone un éspádádrapo ya en el avión \ euf emismo 16 ). Sn tt ^tock,,de coque" , los afri- 



canos dicen muchas veces : "Nosotros buenos musulmanes, nosotros querer ir j 

j j 

a ta lleca" ( "anáfora"). Wá ^SX lotus azul 1 * , tintín entra y. sale muchas 
véces de la ciudad china ("anáfora"). Huchas aventuras empiezan con 
Tintín y Haddock tranquilamente por el campo cercano a ^oulinsart y 

: desde el mundo exterior les llegan los conflictos que les obligan a irse 
a países lejanos ("inestabilidad' 6 ). ' 




- EüFEKtS MO : No Si Mv/£sTft.AN LAS 60LAS 

AL CHOCAft CONTRA EL VALLÉ. 



Un t 'tomé bsixeí, amb 
ka rbe n eyr<3 ¿ . 
u llenes Tu no /'has 
vi si? 



No sé ! No sé /. Nómés i 
&ab e. ti dír a ¡xh, aques- 
í-ai mena oe jjapaqsis 
(Je qab'x de! relia >~p [ 




E n el surrealismo se usan todo tipo de "incorrecciones" que en ese contexto 
toman otro significado : 

- uno camina hacia la derecha y en la escena siguiente camina 
hacia la derecha. 

- una mujer lleva un bolso rojo y en la escena siguiente lo 
lleva de color marrón. 

- saltos : uno camina y en la escena siguiente ya no está en 
la calle ° aparece con otro vestuario o sigue caminando pero 

en una calle de otra ciudad. 0 entr a en el metro en N ueva 

^ork y sale del metro en París. 

~ conversaciones imposibles ( o duelos de espadas imposibles 

como en el film de Bufíuel : *L a vía láctea" ) t una escena 
::Z::::::r:iZT" uno habla con otro que está fuera de escena y en la 

escena siguiente este otro habla con el anterior que ahora 

está fuera de campo, pero los dos están a la izquierda de la 

pantalla en las dos escenas • 



- - escenas incongruentes : una comida, uno enfadado en otro lugar, 
otra escena de la comida. & una carrera de atletismo, un corre- 
dor en el vestuario j otra escena de la carrera. 
— En una misma mesa aparece una vela medio gastada y en la escena 
siguiente aparece la vela entera. Una mujer con pendientes y en 
la escena siguiente aparece sin pendientes, ^n reloj con una 
hora y en la escena siguiente con otra hora anterior, ^no que 

bebe vino blanco y luego el vaso sobre la mesa tiene vino 

negro • 

-acciones imprevistas y absurdas : de golpe, el protagonista 
tiene en la mano una serpiente y la mira. ' 



— sobre imposiciones para metáforas y asociaciones libres de ideas, 



así como sugerencias subjetivas. Primer plano desenfocado y fondo 
enfocado . tas sobre imposiciones' también significan muchos pensa- 
mientos o impresiones que el sujeto sufre a la vez , como en 
una pesadilla. Mna cara y la misma al revés ( también es una disonan- 
cia). Bunuel , inspirándose en Magritte, presenta a íWuve en 
V V B e lle de jour U C "Severine") asomándose a la ventana cuando pasa un 
carromato del siglo XVJXE y i a acc i on de la película sigue 
en el siglo XVHX. S u marido a veces esta en el salón, ciego y 
vendado y otras veces vé y mira a la protagonista. Presentación 
contigua de hechos y acciones que en la realidad están muy separados 
en el tiempo y en el espacio i es la magia del cine . A veces se 
usa la multipantalla para unir esos hechos distantes í Napoleón 
a la izquierda de la pantalla hablando con Julio César que está a 
la derecha *, o una ciudad, una niña, una mezquita y un mercado 
árabe , cada imagen ocupando un cuarto de la pantalla. 



6» el surre.cdis.nsQ haf cortes en la continuidad entre las 
escenas, se rompe la relación lógica entre ellas, las escenas 
no corresponden ni en el tiempo ni en el espacio ni en la acción, 
se rompe el concento habitual de tiempo y se entra en una rela- 
tividad espacial , se rompe la racionalidad habitual 
en las acciones de los protagonistas y el sentido de sus actos, 
hay recuerdos constantes en que se intentan cambiar hechos del pasado 
o dar alternativas a lo cjue sucedió* Aparecen objetos <?ue desapa- 
recen en la escena siguiente o que son distintos, Un viaje de muchos 
días ( como el de los peregrinos de tt U vía láctea 1 1 de Buñuel) pasa 
en pocos minutos^ se alarga en años o incluso avanza en el camino y 
luego retrocede o repite lugares por donde han pasado los peregrinos. 
Se salta de un lugar a otro^ como si estuviera al 

lado aunque puede estar a miles ae Wxionie%ros <k dlsiancxa. j 



U acción a veces pasa más rápido, luego se para, se duerme , vuelve 
a acelerarse, vá hacia atrás en el tiempo* aparecen objetos y per- 
sonajes incongruentes, aparecen textos literario* en la pantalla oue 
rompen el exceso de imágenes en el film y su discurso visual . En defini- 
tiva, son todos los recursos y los objetivos qué los surrealistas busca- 
ban en su "Manifiesto surrealista" y que se dán también en los sueños. 
Son fenómenos que todavía no tienen explicación por la ciencia actual 

excepto por la neurología que los atribuye a meros trastornos de 
la química y de la electricidad neuronal) pero que quizás serán ex- 
plicados por la nueva física que se está proponiendo ahora mismo 
C la teoría de las membranas y de cuerdas) y que obligará a concebir 
de otra manera al espacio, al tiempo y a las dimensiones , una manera 
que ^uixá coincidirá con el concepto del espacio y del tiempo, que tenían 
los surrealistas (y los filósofos escépticos) y que convertirá a Dai£ 
en unfroíetá dé la niiéva ej^ca ^ 

otros conceptos del espacio y del tiempo, ! 
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- lleva al pesimismo , porque muestra cómo otros miles hacen o 
compran lo mismo, quitándonos toda individualidad y origina- 
lidad» Muestra cuántas paradojas, absurdidades y perplejidades 
se dan en el mundo al fabricar anuncios que llamen la atención 
precisamente por explotar alguna de estas situaciones extrañas* 

- muestra la miseria de la naturaleza humana que olvida lo que no 
le gusta, que desprecia y condena a la no-existencia lo que 

no entiende o le es incómodo , que compra según las modas de 
cada año y que olvida las modas del ¡ pasado* 

- a odiar lo que compran otros y querer diferenciarse de ellos com- 
prando otra cosa distinta, porque se conoce a los otros por un mismo 
origen vulgar o son del mismo barrio o del mismo colegio o porque 
se les conoció en el pasado y , a lo largo de la vida, todos han ido 
cambiando y no quieren saber nada de su pasado vulgar aunque se pare- 
cieron mucho en otra época en que venían todos del mismo origen* 

-obliga al individuo reconciliarse con la sociedad , obliga 
a su pensamiento particular surgido en su casa a contrastarlo con 
el pensamiento de moda en la calle, a darse cuenta de que es propio 
y único de et y qué es comán a todos , a a justar su percepción 
personal de las cosas con los hechos de la vida real* 

—hacen darse cuenta a la gente del problema que existe entre lo parti- 
cular y lo universal, tema favorito de los filósofos medievales* 

—y de los problemas de la política y del derecho, de lo que afecta 
a uno solo y de lo que afecta a todos* 

- de la psicología del individuo, de si sus problemas son los mismos 
que los de los otros y de si su conducta es normal • 



de que somos un animal mimético porque imitamos lo que 
hace o compra otro que se convierte en un modelo o en 
un ejemplo a seguir* 

de cómo nos parecemos los hombres porque, cuando somos una ma- 
yoría, definimos a toda una época porque la mayoría hace lo 
mismo y piensa lo mismo* 

r 

de nuestro conocimiento s ante dos objetos iguales Ü \ L 
buscamos sus semejanzas y sus diferencias, especialemnte si 
dudamos acerca de ellos* 

de nuestras decisiones s son tomadas o bien por un silogismo 
que hacemos o bien por la persuasión ^ porque todos hacen o 
compran lo mismo). 

de cómo envidiamos : ¿no soy yo igual que ése? ¿Qué haría yo 
si tuviera lo que tiene ése'?" e 

- de cómo ¡ filosofamos , la vida como una serie de 
diferentes situaciones y de elecciones* ^1 mismo yo se 
enfrenta a distintas argumentaciones y distilas situaciones* 

V 

- de cómo estudiamos a la gente , sobretodo si se encuét&ra en 
la misma situación o problema y aprobamos o censuramos lo 
que resuelven diferentes tipos humanos* 

9 

-de cómo buscamos que nuestra vida y nuestras expervie*icias sean 
únicas a pesar de ser igual que los otros $ pasar nuestra 
vida igual que los demás y hacer lo mismo que hacen todos en 
esta época. 
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" Parado^ e#/ ^01 ¡ 
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£S Ot/A PELICULA 
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Ttctfo'cAA TAS P VE £>ESAAAoUAk°# 
/I A p vi t*A&¡Arf y TECa/ícAS ¡ 
PARA fo DEA. FiC MA R LA : 



CAÍriCA Y FAS Ci a/a C/oaT p 0 fi 
L-A TECA/ o Lo é/A . 



Artist Roy Naisbitt preparing 
maze of abstract artwork for 
slit-scan eoiridor of light cf- 
feets. Tais .artwork was made 
i up of thousands of high con- 

• trast film negatives of op-art 

paintings, architectural draw- 
ings, moiré pattems, 
j printed circuits, and 

electron-microscope 
I photographs of molecular 

and crystál structures. 
One effect carne out look- 
iug like flying carpets, and 
i was quickly grounded. 



Glose-up view of auto- 
matic fociis on 65 mm 
camera for slit-scan film- 
íng. Douglas Trumbull 
designed slit-scan machine 
for "Hght show 4 * through 
which lone astrbnaut Bow- 
man travels. Machine 
could produce two seem- 
ingly infinite planes of 
exposure whiie holding 
depth of field from a dis- 
tancé of fiftéen íéet to one 
and one-háff incoes from 
the lens at án ápérture of 
F/1.8— with expósures of 
approximately one minute 
per frame. 




- £L MOWOÜTo 



cono sTmbolo dC la 



"EV&LVcloU " HütAANA V EL MlSMo CoMo 

FfcÜTO D£ VNA LAAGA 
PAM DESARROLLARLO 



"EVOLÜC I 0 N " 



KvbMcK y sv Egu\eo . 




Astronauts enter pit, examine artifact, 
which emits electrorac sound when 
it is hit fully by sun for firsí time. 
(It had been dug up during 14-day 
lunar night.) ít wás coincidental that 
sound was emitted at moment of 
photography scene. Monolith was 
sun-powered-triggered device pro- 
grammed to send to Júpiter message 
that it had been uncovered. There 
was no sound on Moon; astronauts 
heard íHd their radio receivers. 



Clarke "2001 is based on the idea 
that if there are higher life forms in 
the universe, a higher intelligénce, 
they may have come this way mil- 
üons of years ago. When they saw 
no one on Earth at the time, they 
may have left a burglar alarm to 
signa! them whenever intelligent 
íife aróse pn Earth. Hpwever, the 
alarm was left not on Earth, but on 
the Móon. They inay not have 
wanied to hear from us until man 
had deyeipped enough intelligénce 
to reách the Moon/' 




- anáforas En "aool' 1 : 



LAS APAA.1CIOWES DEL 
MOMOUTO, 

LA REACCION 
CON LA MANO DE 

dístínTos Hombres 
en díst1ntas eras , 



- MÉTO Wt M l A Éisf 



•Zoo ó. 



poK A cc '«>^ A VISTA N ci A j 
un fio rA - GoRiLA GOLPEA 
UhiOS HVESoS 3 UM TAPifi. 
CAE AL SUELO . 



ET n **2*>1 M , kubrick quiere criticar a la tecnocracia de finales de los 60 pero 
él mismo dirige y planifica su película como si fuera el tecnócrata más extremo 
C "paradoja"; . Muestra al hombre actual como un funcionario , sea Floyd o sean 
los astronautas , todos atados por muchas reglas y leyes. Floyd dormido en la 
nave a la Urna , su brazo flota inútil e ingrávido s "contraste" con el brazo 
ágil y libre de »oonwatcher que lanza su hueso al cielo. "Símbolo" : la rueda 
espacial en órbita terrestre como el limbo, todos girando sobre sí mismos 
sin nada sólido en la vida actual o bien flotando ingrávidos en la superfi- 
cialidad. "Símbolo* : ftowman acaba con el ordenador asesino H al J con un destor- 
nillador!, otro hueso o instrumento . "Contraste* entre la complejidad de los 
circuitos' rojos de H a l y la simplicidad ¿el destornillador de Boman. 
"Paralelismos" : ta máquina «al nos mata de una manera silenciosa, 
en e i silencio 5 la nada y la indiferencia s así mueren los astronautas 
hibernados aunque estén asistidos por electroencefalogramas y electrocardiogra- 
mas } así muere el hombre-funcionario actual. 



Paralelismos y ambigüedad 11 í Sowman utiliza una entrada a la nave que no ha 
sido diseñada para esa función ^ su entrada explosiva y sin cascoj y 
tooonwatcher utiliza un hueso que no ha sido diseñado para matar sino 
como parte del esqueleto de un animal . ^Contraste** í Bowman solamente 
empieza a comportarse como un '"'hombre" y no como un funcionario cuando 
se da cuenta de lo que ha hecho Hal con Poole. 



"Símbolos" ; la falta de 
comunicación entre los americanos y los rusos en la rueda espacial , donde 
hablan de tópicos o se mienten sobre lo que pasa en la base lunar y la falta 
de comunicación entre los astronautas y el seguimiento en la Tierra ( debido 
al secreto de la misión ) , también es un "paralelismo" ? es la pieza 

que asegura la comunicación con la Tierra la que precisamente falla. 
^Metonimia" : hal habla con B oman que está en la cápsula pequeña pidien- 
do poder entrar en la gran cápsula del Biscovery . la bola grande por Hal 
y la bola pequeña por B OW nan . "Símbolo* : nuestros enemigos potencia- 
les como la máquina H al y los animales de la prehistoria son descome- 
. tados y reducidos a una vida vegetativa con solamente algunos auto- 
matismos funcionando , para que no nos molesten . 



"^náf ora" , el monolito 
y su presencia en distintas partes del film > "Paronomasias" de forma , 
la entrada de la nave en la rueda espacial o un coito, la nave Oiscovery 
o un espermatozoide *, "paronomasias de acción" , los hombres-monos tocando 
el monolito, los astronautas tocando el monolito, Bowman anciano levan- 
tando su brazo ante el monolito» • énfasis" : &owman respirando pesadamente 
y sin música de fondo» ^Anáforas 1 ' s las caras de pánico de Bowman mientras 
pasa por la "Puerta Estelar**. ^Metáfora" , las metamorfosis del hombre 
desde la prehistoria C en ei cine las metáforas tienden a ser metamorfosis}. 




- Rii^A EN "l00± u : 



LOS PLANETAS SE 



ALINEAN CON EL 



Sol 



EN VARIAS PARTES 



del Film . 



Sunrise on Júpiter. Inner moons shpwn. Afl shot ra animation, starS added 
later, along with monolith not seen in this itlustration. Actual artwbrk smaflér 
than in photograph. Fine transpárencies were taken from large afrwork oí 
moons and Júpiter. 




Kubrick: "The tríp and the magícal alignraent of Júpiter and íts sáiellites are 
the pnly things in 2001 that don't conform ta what ís known tp phystcisis and 
astronomers." 




- PAROMoM asía 



En ¿ood 



EL HyÉSo 5U6€ "i LA N/AVC BAJA . 



DoS CE . 



LAS NAVES ESPACIA LES 
SoN EL 01Q.cSUi.L0 DE LA 
TECWo CtACtA pEA.0 LoS 

Hombres depek/den de 

ELLA 5 jpuE CopuLÁN Con 
¿-A RUEDA 0R6ÍTAL 
un 6A i LE ESeAc'lAL Catt 

...... musio* de vals, 

m vestía la e^tmoa de 

LA MAVE en LA RUEDA. 




DE 



tampoco Mostrara' la muerte 

^oLe t*i DE los ASTRONAUTAS hibernados, 

Soi^MÉnítE SvS E.C.cS. PLAHOS. 



METAFORA EN \oo± 



LA ÍNGRAVíDEH 
COMO METAFORA 
DE LA VIDA DEL 

FUNCIONARIO ~TECNO£RATA 




Official M-G-M caption: "Stewardess carrying weighíless food tray enters cock- 
pit área of Aries. She walks in Velcro-lined shoes that enable her to cling to 
Velcro-lined floor io any positíon, even when she appears to be upside dówn. 



Hqw it wás. done: 
Room in foreground 
turned— the actress 
walked a treadmill in 
sepárate room in back- 
ground. Camera was 
locked to front of set, 
which rotated 180 
degrees. Éntire set 
rotated. Stewardess 
stayed at bottom, giving 
appearance of walking 
on wall. At right, ex- 
terior view of rotating 
galley. 
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INGRAVIDEZ Como 


ALEGO RÍA 




LA RELATi V i DAD Í>E 


LAS Cft éCnc'i AS 
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- CALbE&QM LA BARCA 



Las anáforas («w animamos, ni vivimos, / ni to- 
camos, ni sentimos, / ni del bien y el mal gozamos»), la 
yuxtaposición de palabras sinónimas («del sentir y pade- 
cer», «el de mandar y regir», «Haz tú al rico, al pode- 
roso», «Haz tú al mísero, al mendigo»), las antítesis («no 
me podré quejar de él, / de mí me podré quejar»), las 
paradojas («Tú, sin nacer morirás») 



tí Tr 

" Ya estamos a tu obediencia, 
Autor nuestro, que no ha sido 
necesario haber nacido 
para estar en tu presencia. 
Alma, sentido, potencia, 
vida ni razón tenemos; 
todos informes nos vemos; 
polvo somos de tus pies. 
Sopla aqueste polvo, pues, 
para que representemos. 



Ya sé que si para ser 
el hombre elección tuviera, 
ninguno el papel quisiera 
del sentir y padecer; 
todos quisieran hacer 
el de mandar y regir, 
sin mirar, sin advertir 
que en acto tan singular 
aquello es representar, 
aunque piense que es vivir. 



-BALTASAR BMcmN 



— El choque entre apariencia/ realidad i 



. «Convidóle lo primero a su casa, que se veía allí 
a un lado ^ tan llena de tramoyas cuan vacía de reali- 
dades». 



- - - Utiliza la alegoría (ca- 

racterística aei eshlo conceptista). Recordemos que en la 
alegoría se ponen en correspondencia f$s elementos que 
componen el plano metafórico con los del plano real. 



• Uso de antítesis y contrastes. 

• Uso de juegos de palabras, que pueden adoptar for- 
mas variadas: 1.°) palabras que tienen significantes o sonidos 

; comunes y que evocan significados diferentes («sacaron 

r muchos platos, aunque los más comen simplato = no 
comen en realidad). 2.°) correspondencias de significados 
entre significantes distintos («al descoronar la empanada, 
hallaba sólo el eco — (hueca, vacía), y del perra/ el 
nihil = nada); 3.°) duplicidad de significados por disocia- . 

i ción de significantes («Con tal sobra de palabras que el 

¿ extranjero se prometió las obras). 

|. • Uso de personificaciones, 

. El significado simbólico que "A 
encierran sus nombres es: «Andrenio» simboliza el estado -.-;/' 
natural del hombre; «Critilo», la experiencia de la vida y ■;" 
la madurez. Obsérvese que el autor caracteriza a- ambos 
personajes utilizando fundamentalmente el recurso del;/* 
contraste. • :^ : :>?- ; v 



Así era el estilo de Kubrick, mucho más retórico de lo que la gente ( y los 
críticos de cine ) creen. Es un estilo hiperbarroco en que el director nos 
ofrece un film tan rico en interpretaciones posibles y en metáforas que 
el público entra en el juego y deja volar su imaginación 

para dar su propia versión de la -película y para descubrir sus símbolos y 
sus significados ocultos. H 2°°1 H ha sido interpretada de miles de maneras 
distintas en estos 4o años que han pasado desde su estreno en 1968 
( ver las páginas sobre Kubrick en Internet) y cada ano aparecen nuevas 

interpretaciones de esta película que no se le habían ocurrido a nadie antes " 
y también aparecen nuevos detalles en los que no se había fijado nadie antes, i 



El estilo barroco consistía en un derrame de paradojas, antítesis ? dobles, 
sentidos e ironías : así es el estilo de Kubrick en "S^®!** _ .; 



JPero el estilo de J?ubrick se empezó a. copiar a ^s£ mismo a partir- de "l*a - sarjan ja--- 



mecánica" ; K u brick había encontrado la fórmula de !! la experiencia no verbal" 

mujr enf atizada, .por el. .uso.. de_ una . música Impresionante .^jorno la^ introduccilón ~- 
de É^icharti Strauss en "A g £ habló Zaratustra / y empezó a usar esa fórmula en sus 

películas posteriores» Kubrick había invertido 4 años en acabar "2P^1 M y ejn ese 
-tiempo conocía tan bien la historia del- film que poco a poco fué eliminandd 
escenas secundarias y no importantes de la película ^lo hizo incluso unas ñoras 
antes del estreno -en fíew líork^ con el resultado de que la película cada ves 
se fué volviendo más enigmática e incomprensible, con el enfado de los 

actores como l^eir fullea que creían que Kubrick estaba destrozando la his- 
toria, (íubrick acabó convirtiendo a la película éft lo qué el 

llamaba *'una experiencia no verbal 1 ' ^ sobretodo el final del film) y , quizá sin 
proponérselo j consiguió una película que por su falta de explicaciones y su 
hermetismo era todavía más impactante respecto al tema básicamente religioso 
del argumento * SKubrick, anamado por el éxito de esta fórmula de la ^experien- 
cia no verbal , la volvió a usar muchas veces en sus siguientes películas 



procurando encontrar músicas que causaran una gran impresión, to p^or 



ti . , _ ii 

en sus anuncios de publicidad, mezclando una experxencia no verbal ¡ 



" con una música de fuerte iapacto. De esi^noaiierBr-Kubrick, que era el direc* 
tor^s^r^órieo^-se^^^ posterior. 



a 1968 y de los anuncios de televisión que no dejan pensar al espectador. 



repetir sus escenas cientos de veces a los actores ( según ICibrick w 



probaba muchas cosas porque nó sabia lo que buscaba pero sí s ablacto 
nqoe-^e-nquerí a para esa -escena M , *± estuo ae-^n*» aeg^r^_despuéA-de_ 



W 2©%' y se convierte en el 



4 v más; tiránico de los directores 



en su segund a parte mie ntras que en la primera £ib ri ck se dedica a at acar a 



la^super^oman^de los años 9¿ priSéntando ''-■^¡^^^^om'^WSW^fMB^ 



'como— mewdo-ene 



Al f inal, el cine es lo que Rubfcick , quizá inconscientemente , ya n^s 



habfe 

i 

soldados -ac tores y los ge nerales- dir ectores p or su c ontrol, u n atraejo 



qué píede acabar mal porque no puedes fiarte de nadie del equipo , per un 



una 



película y ese dinero puede acabar volando j unas cámaras 



p artida de a jedrez en q ue los espec t a d ores deben d educir qué está pasando. 



una odisea en qué el director debe enfrentarse a obstáculos técnicoÉi de 
todo t ipo y debe s alir v ictorioso de irodas 



el objetivo final, la película acabada,* aunque; 



haya sido como escribir 



! t* U eWa~y~p^ i ^b^ — 

■ i 

grp^s g esa p«l¿cula se convie rte eh o tra cosa^con^^ y . 



fama} con gente rondando la charca qüe te quiere quitar el asunto dé 



^c^rlla^ellc^^ 



ya no la puedes alcanzar , se té escapa la idea, otros como $uilty ;e 



espían para robártela 0 



ver oúé haces con ella. 




- /*JAS S'íttfioLoS EN ¿oo d 



licturephone was designed with help of John R. Pierce, of Bell Laboratories, 
ifho désignéd Telstar Communications saíellite. Original artwork of Earth by 
ohn Rose; sectípns wére chpseñ with yanery pf gtass cioud pverlays Trans- 
iarencies needéd cafeful exppsure to máke Earth look hke bnght object. Earth 
m a rotaüng still-transparency projector ts séen on large screen ín space- 
tation window área. Stanley RubriCk's daughter Vivían played uncredited 
ole of Dr. Flpyd's daughter, "Squnt." Footage of Vivían was flrst made and 
Jylvester played tp heranswers. In the scene, the néxt day was to be her 
«rthday, and she told her father that she Wanted a bushbaby as a gift. A 
¡cene was photographed, in set resembling Macy's department store, showing 
mechase pf bushbaby, but it was npt in final film. 



L.A Co MVNICA Ct SE 
MEDIANTE MApuiNAS V LAS 



Con VER$ACíqn£$ SoN 













A bushbaby. 



&ANA L ES 



LA tiER/ia G¡RA AL Fortdo 



ÍWOiFEREnTÉ . 



KubrícK : " el hombre es el eslabón 

PEftDÍOO ENTfcE EL Mono y EL HOttBRE 
Ci vi Li ZAtto '! 




THE HALF-BILLION-MILE JUPITER MISSION 



The 700-foot-long space'ship Discovery — a rfiodei 54 feet long with a 
6-foot-díameter "command module" bal L For long shots, a 1 5-foot- 
long mode! ót Discovery vvas büilt. Judith Shátnoff, Fiiiri.Quarterly : 
"The Discovery looks like the vertehrae of some extínct reptile as ít 
speeds thrpugh the -s pace night art irftage which connects it ío that 



- siWil E íní "lo 01" : 

LA NAVE CoMG 

HU ESO PRE HISTORICO* 



- SÍfi6oLo EN íool"; 
L A ANTENA DÉ LA 
NAVE DEBEftíA ASeGUR^ft 
LA COMUNICACION PERO 
Su FALLO DESENCADENA 

LOS A CoNTECÍMIENToS . 

, ^ , , 

- META>oftA Ett ^004" : 
LA NAVE TÍENE SU CÉfcEaftO m^mim^M-^ 
Co^o UNA GHAtt &0LA SÉ/MftADA, Po* UWA LArtM 
CO LVHM vEATS &&AL PRIMITA , DEL ,l C/u>" DE 
LA NAVE , SU MoTOA. NÍUCLEAft. 



A L£6o «\h En -2ool ; 
LA GUERRA DE LoS ] 



HOM 6AES Contra las' 

MÁ"p^ltfA5 , ¿om EL 
PAftA LE LiS M O DE LA 

óuerra D£ los Hombres- 
Gorila contra las 
fíer/vs en la prehístoría. 




EL TRA3E DE 


LoS ASTRONAUTAS 


RECUERDA A 


UWA flOftMÍGA. EL 


v/Aci'o nEGRo 


OEL ESPAcio CoHo 


SiTa&oLo DE 


LA So LE. DAD DEL 


AStro nauta 


• 



Bowman insíde hubiink transí tion corridor to cenlriruge, where Dis- 
covery crevv spénds most ot its time ¡n artificial gravity. Hubiink r'o-: 
tates, so part ot the set had to roíate with it. Camera rotafed to gi.ve 
Bowman appearance of being on tbe rotating part, Part ot' set on eitber 
side oí the bearing— tbe norirotating part ot the ship-was rotating ¡n 
oppósite. direction. 




Hal es el cíclope poU FE/lo 




DE "l_A odisea" DE Homero 
Bowman es ULíses <pw £ 
í)£6EftA^ Sobrevivís. cc« 



LA SEÑAL DEL MoMoLiro EX 



EL CANTo DE LAS SIRENAS. 



Bowman visto Por el 

o3o DEL CÍcLoPE f|At. 




Newspad earlier-videotaped BBC interviews with themselves. Newspad ís á 
kind of flat portable TV device that could dísplay any type of visual or printed 





üowñM Sola kentk Se 

MOSTEARA' CoMo üM Hofc8JlE 
CVMPo VBÁ Si) vi DA Eri pgU&Ao 



/I , l« 

TAUTOLOGIA E|sí "¿ool" 



LA FALTA DE COMi/ivicACtí>Ñ ; 
EL 51 LE Nao En M KA Vi ) 



ESPECTADOR DE6E DESCKJGRÍK 

puH HAL ESTA' LEYBNbo 
Los LAB ¡ os DE LoS 
ASt&qñAv tas . 



5 Ím &0L0S 



ii - H 



LAS L UCBS DE LoS 



O/LJ) £ AM ¿o ES SE X£ FUüAr/ 
EN LA CAAA DE &OWMAM y 
Q>v£ £í OTAA t\ApuiHA 



MAS . 



HAl Y BoWMAtf SE 



Sü PÉR vi V£tfc]f>t PE SuS 
Especies : O El HoMSAE 

o LA MApvirfA 9«E C*£H 



HAL had been programmed to lié if interrogated by Bowman and Poblé about 
troe purpose of the missíon. In succession, HAL has reported faulty antenna 
aztmuth control unit, murdered Poole, murdéred thíeé hibernaüng astronauts, 
and now was detennined to keep Bowman from réentering ship. 
Clarke: 'I personaliy would bke tohave seen a rationale pf HAL's behavior. 
Jt's perfectly understandable, and in fact would nave made HAL a Vefy sym- 
pathetic character; he had been fouled by those clods at Missíon Control. HAL 
was indeed correct in attributiñg tus mistaken repojt to human erirór*'' 

bowman: "Open the ppd-bay 
doors, please, HAL. Helio, 
HAL, do ypu read me?" 
hal: "Affirmative, Dave. I 
read ypu. . . . Tbis raission is 
too impprtant for me to allow 
you to jeopardize ít. ? ' 

Bowman. rnaneuyers pod so 
he may enter Diseovery 
through air lock. Two pod 
arms were run by many men, 
at consoles for simultaneous 
control of actions and fingers, 
wrist, forearm, elbow, shoul- 
der. Pod interior was maze of 
servos, actuators, cables. 




Ro nÍa ) c umplír Sus 
¿AaErfÉí CAPAS Po* US H OMBM S p u£ Lo MoC*A MAftoft. 



C7XYH 0 (ION 



fofc LA AN/TEWA V PARA OCvLrA&Lo MATA 
A LoS ASTRONAUTAS S A LA VEZ ConoCL 

la ve&pAb Sobré la n\s\oN v quíere 

LLÉ.VAAU A- Su FÍtf: ¡íapíDÉ. QV£ 0owMAi* 
Lo DESCONECTE.. H*L fot :^ pRo^AMAoo 
PAlA MENTÍA f SU ME^TE No Lo Sopo ATA V 



- EL VIAJE MAS ! 
ALLA DE LAS i 

ESTRELLAS EN "¿003, 



££SPl/ES DE £ES<ro N££TAf>- A> 



HAL ; fSOWMM ENTRA EN OTftO 



UNiVE&SO, SOLO ; PEftDiOO V 



ASUSTADO 5IM 5A8EI2. DoNDE 



CON LA MUER TE DE MAL 




SON LAS t/NlCA5 ESCENAS £N 



QUl EL- ESPECTADOR SIENTE EMPATIA, 



LAS IMAOEWE5 FINALES/ EL i/VFlEdlVQ DE tCv/BRiC-K / 



5ow 



COMO UN "test de r©r5CHach'y ¿ada ESPECTADOR. \f£ 



♦ 

LO £>UE QUIERE VER.. 



Clouds of interstellar dust and gas were made by interacting chemicals within 
camera field of síze no lárger than a paperback book. 



Aerial views were made of Hebrides in Scotland and Monument Valley in 
Arizpna, Utah. Best eflfects over Hebrides were of snow and ice. 




Weírd views on screen of Hebrides and Moiuimónt Vídley footage was achieved 
by usirig diíferent color fütcrs instead of norma! ftltcrs in making dupc 
negative. Months of cxpcrimcntation devcloped effec.ts.: • i .; ■ 




- DISTORSION en n Zoo± : 



PAI5A0EÍ Con LoS 



CoLoUÉS CAMBIADOS 



PAR. A lNT£^TAFt í MA Si NAR 



"caco fo n i a". 



distorsión 8 cámara inclinada, filtros , colores Siseados, negativo, 
efectos visuales de ondas. f*uede confundirse con el 
"énfasis" si hay un objeto o persona* 



Cacofonía : imágenes borrosas muy movidas • 

Asonancia : ^e anuncia algo mejor de lo que el espectador tiene o espera y 
se le induce una de sestábiliz ación , el espectador dvda. , 
se agita \ se causa una inestabilidad por el argumento o la 
acción de la película» 






«i 


PARALELÍSIMOS EN "¿DO! : 




LA PELICULA TRATA LA PRESENCIA DE 


¡>¡OS EN LA HISTORIA DEL LA HUM/t N I DA D 


Pero Ki; b ri ck es el d í os del 


FILM : 


IMríge , De LESA Y JA WÑ SEMTi'do 




A UN E£>UÍFO DE TECWÍCOS Y & E 


actores } 


KUBR.ÍCK ES EL MoatouTO . 





r 




M fLTo H ] M j A EN 'i 0 0l" ; 
EL Ojo 08. RoV/WAN PoR 

EL HoMBUfe . LoS CAMBloiT 
£M EL color de sus 

030 5 PoR LA M£TAH0RFó£Í5 
pUE SUFRE IJoWMAtf. 



- goWMAíS/ A TEft.fi-! £ A EW LWA 

SALA DEL SíGLo JCEHT y va A UNA P£fi.$ON¿\ 

CENANDO , E£ EL MISMO COK MA£ 

• • 
ANOS .$>UE MIRA A L/W AiVCiAiVO 

(VAOMBüNDO EW UNfA CAMA ^ EL TAM6l£W- # 

/( px^nolt<9M " y ! l/ ?fi(Lohia kas'í a" Por 



EL ñ!5ñO í IV 01 Vi DUO EN EDADES JM5TÍNTA5 







- UUA 


MUESTRA 






DE 


fCüft/UCK Cot4 


sus 


ANOTA CJONES . 



¡n storf£\e*de 

POP GRABS POOLEjg.ysJA 



3 kept these carda 
~large bóaras'to id 



^tfiird ahqfc in a \ k^Üí 



£ot¡s coyértrig 

(i ¡.vero seieqt^* 





\£ y %b^Tht S is a H 



kirid *f 
"PÉRT chárt"" 
or schematic 
ateps the ¿hcjt £ob 
ponenta go [ tfcteoi&gl 
Each shot-ha¿ aíc. 
similar ta tHis wijth 



/fe 



¿oard 
líame. 




book of 
teta" we 
^ing out one 
| step shown 
Chematic, on 
fccific detaijla 
en. Until cbmpletc 
yed on a caljendar 
per a apecifi 



ita ova pr<>g 



mt i 1 ' 




.IMS. L¿f4. 



icn camera operator on eaoh shi£t had a 
for acheduling everything that could be 
- waa completéd, it waa stápled into 
in chronological order. 





Script page Blocking plot/storytóard page 

Director's masler script 

FIGURE 3-1 

The director's master script. The director's master script is a 
loóse -leaf notebook with the script pages on the left and the 
bíocking plot/storyboard pages facing them on the right. Notation 
from the blocking plot/storyboard íbrm are made qn the script 
pages. 




Bird's eye floor plan 
Props/blocking/camera 



FIGURE 3-2 

Director's blocking plot. The director's blocking plot indudes 
set propendes and camera placement. Actors are índkated by an 
initial code within a circle; arrows show movement. 



CONCLUSIONES % 



En la literatura, la paronomasia es una 
figura retórica en la que dos palabras pare 
tienen significados distintos, como por ejemplo 
"libro" y «libre" . 

En el cine, la paronomasia es una figura 
retórica visual en la que un actor ocupa unaposición 
en una escena y en la escena siguiente otro actor apa- 
rece ocupando esa misma posición , Se trataría enton- 
ces de una paronomasia de imagen. También lo es un 
actor en una posición en una escena y en la escena 
siguiente el mismo actor en la misma posición pero 
en otro lugar de acción. 

También es una paronomasia de imagen una 
escena en la que aparece un actor durmiendo sobre una 
cama y en la escena siguiente aparece otro actor exac- 
tamente en la misma posición y ocupando el mismo espa- 
cio en la pantalla pero interpretando a alguien muerto 
enmedio de la calle, 

las paronomasias también pueden ser de ac- 
tos. En "Ciudadano Kane" en una escena Kane aplaude a 
su esposa que canta en la mansión para los invitados, 
Bn la escena siguiente aparece Kane en la misma posi- 
ción y en la misma acción de aplaudir pero el escenario 
es un mitin electoral. 

Otra paronomasia sería una escena en la que 
un tren avanza hacia la cámara basta ocuparla totalmente 
y en la escena siguiente un autobús que ocupa todo el 
plano se aleja de la cámara hasta perderse en el horizon- 
te • 

Esta paronomasia se puede llamar por movi- 
miento idéntico en sentidos opuestos y con vehículos 
distintos . 

En la paronomasia por movimiento en la misma 
dirección, la primera escena puede ser la de alguien 
subiendo a un coche <jue parte en dirección hacia la 



derecha. En la escena siguiente, llega un coche por la 
derecha y de el desciende el mismo personaje de la escena 
anterior. Esta escena puede acontecer en otro tiempo y 
sigue siendo una paronomasia. También puede realizarse 
con alguien caminando en dirección hacia la derecha y 
en la escena siguiente este personaje llega caminando 
también por la derecha pero en un escenario distinto. 

En la paronomasia por substitución dé un 
objeto , un personaje rompe accidentalmente en su casa 
una botella y se ven restos de vidrios rotos en el sue- 
lo y en la escena siguiente se ven también vidrios rotos 
en el suelo pero el escenario es una manifestación vio- 
lenta en la calle • 

En las paronomasias dos escenas comparten 
un mismo objeto. Por ejemplo, el sol. En la primera es- 
cena un actor se queja del sol y de la calor. En la se- 
gunda escena vemos al mismo sol abrasador. La tercera es- 
cena muestra a otro actor, otro lugar y otro tiempo que 
mira hacia el sol y también se queja de la calor. 

Otros objetos que pueden compartir dos es- 
cenas son : una maquina de escribir, un tablero de mandos 
o una puerta que se cierra. 

La paronomasia sería una imagen muy parecida 
a otra imagen inmediatamente anterior pero en la que trans- 
curre una acción distinta. 

Así, en la paronomasia por el movimiento de 
los actores , varios actores se mueven hacia un mismo 
lado en una escena y en la siguiente, o miran hacia un 
mismo lado . 

En "Recuerda" de A. Hichkock , Gregory Peck 
grita en una escena y en la escena siguiente vemos a Peck 
como niño en exactamente la misma posición y la misma 
acción de gritar. 



Algunos ejemplos de figuras retóricas visuales tal y como 
se emplean en la publicidad: 

-metáforas como una toalla que es presentada como 
un rascador que hiere la piel de la cara. 

-énfasis en que una cosa en color es presentada 
enmedio de objetos en blanco y negro o bien es 
enmarcada o señalada con una flecha. 

-catacresis en que el concepto de "lo fresco" es 
sugerido por imegones de hielo y el concepto de 
un coche frenando es sugerido por un paraca idas 
bajando hacia el suelo. 

-disfemismo en que los objetos son presentados 
como minúsculos o aparecen actores hablando en 
un idioma incomprensible. 

-reticencia en que el sujeto aparece con los ojos 
tapados o en que se busca el anonimato del pro- 
tagonista • 

-paradoja o antífrasis en la que dos objetos tienen 
forma opuesta pero acción o significado idéntico 
como un tocadiscos en el que el disco es un plato 
dé fideos. 

-antanaclasis 0 juego de palabras en que dos obje- 
tos tienen forma idéntica pero acción opuesta. 

-metalepsis como cuando se presenta un vaso de cer- 
veza vacío, infiriéndose que allí se ha bebido. 

-oxímoron como mostrar una mujer en bikini enmedio 
de una estación de esquí con nieve. 

-metonimias como la huella que ha dejado un zapato 
para referirse a ese mismo zapato. 



En la publicidad, las figuras retóricas visuales son 
usadas para causar un efecto impactante. A la vez con- 
llevan toda una concepción del mundo y de la vida que, 
como se ha dicho tantas veces, nos pervade subliminal- 
mente . 

Las figuras retóricas visuales en la publicidad nos 
llevan: 

-al escepticismo porque nos mué stran dos cosas 
iguales y luego nos muestran alguna diferencia 
entre ellas con lo cual han demostrado que nos 
pueden engañar , 

-al error inevitable porque la vida esta llena 
de situaciones en las que hay que elegir dispo- 
niendo de una información limitada. El error- 
de 1 pasado no se puede corregir y se compara 
lo de antes y lo de después , lo que se hizo 
y lo que no se hizo. 

-al egoísmo pues solamente me importa lo mió 
y mi vida y , a la vez, yo soy igual a los 
otros y , por lo tanto ¿ debo tener lo mismo. 

-a la duda por parte del sujeto sobre si lo que 
hace y piensa es norma i o no, sobre si el resto 
de la gente hace lo mismo que el. Sobre si es 
normal el curso de su vida, sus actos y su misma 
persona * 

-a la envidia de lo que tiene y hace otro al que 
se estudia y analiza. 

-a creer en lo imposible , realizado en la pan- 
talla mediante alta tecnología, truca jes y efec- 
tos especiales • 



En "2001" , Kubrick utiliza a la película entera como 
símbolo . Se trata de una crítica al hombre tecnócrata 
y funcionario de los años 60 y 70 • Al mismo tiempo 
la película es una parado ja pues se critica a la tecno- 
logía pero a la vez el film fue hecho de una manera 
muy tecnocratica . Todos los que trabajaron en la pelí- 
cula tenían que vestir camisa con corbata y debían lle- 
nar, docenas y docenas de informes técnicos sobre cada 
toma. Kubx-ick dirigió la película como el mas tecnócrata 
de los tecnócratas de aquella época. 

El hombre se muestra como un funcionario atado por mu- 
chas leyes y reglas. Es una anáfora visual que se repi- 
te varias veces a lo largo del film. 

Los médicos son reducidos a funcionarios-máquina qué 
nos matan, de una manera nihílica, entre el silencio, 
la indiferencia y la nada. Así mueren los astronautas hiber- 
nados y así muere el hombre actual, rodeado por muchos 
electroencefalogramas y electrocardiogramas y tubos. 
Es uno de los para lelismos mas claros en el film. 
La sala de la nave, que gira lentamente, y la sala de la 
rueda espacial en órbita terrestre son símbolos también 
del estilo de vida actual en el que todos vivimos flotan- 
do en una ingravidez esencial o cultural debido a la 
superficialidad de nuestro tiempo. Todos estamos giran- 
do o flotando o rodando la mayor parte del tiempo sin 
nada sólido a lo que agarrarnos. 

Es un contraste la escena en que Floyd duerme en la nave 

lunar mientras su brazo flota flojo , como inútil al 
compararlo con el brazo de Moonwatcher, libre y alegre 
destrozando huesos. 

Es una ambi g üedad que Moonwatcher aproveche un objeto 
como el hueso para otro uso insospechado, en este caso 
lo usa como arma, y que Bowman aproveche la entrada explo- 
siva a su nave , diseñada para otra cosa, para volver 
a la nave en una situación de emergencia. Cuando Bowman 
mata a Hal lo hace con un destornillador, símbolo de la 
herramienta más simple posible» 
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Kubrick's "mind-bender" effect. Slit-scan 
movie was projected onto muitifaced 
screens mounted on tbreé^foot-high ro- 
tated rig— and repeated until seven dla- 
monds appeared. 

News report, February 10, 1969: "NASA 
bipchemist reports that laboratory 
experiments simulating atmosphere of 
Júpiter suggest that chemical precursors 
of animal life bave evolved on that far 
planet." 



